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I. OPIS FONDA 
 
 

1. IDENTIFIKACIJA 
 
 

1.1  SIGNATURA    HR-DADU-259  
 

1.2 NAZIV     OBITELJ GIORGI / ĐURĐEVIĆ 
 

1.3 VRIJEME NASTANKA GRADIVA 17.-20. ST. 
 

1.4 RAZINA OPISA    FOND 
 

1.5 KOLIČINA    36 KUTIJA 
 

1.6 NOSAČ ZAPISA    PAPIR 
 
 

2. PODRUČJE KONTEKSTA 
 

 
2.1 NAZIV STVARATELJA  OBITELJ GIORGI (Đurđević) 

 
2.2 BIOGRAFSKI PODATCI 
 
Porodica Giorgi (hrv. Đurđević, ponekad Đorđić) je dubrovačka plemićka 
obitelj. U dokumentima se obiteljsko prezime bilježi i kao Georgio, Ҫeorgio, 
Ҫorgi, Ҫorgio, Zorgi, Zorgio, Žunjević, Žurgović. Oblik Đurđević nastao je u 
ilirsko doba slaveniziranjem talijanskoga Georgi.1 Utemeljitelj roda je Đuro 
(Georgius de Catarino) koji se pol. 13. st. doselio iz Kotora. Početkom 14. st. 
uzdigli su se među najbogatije dubrovačke rodove te su njegovi pripadnici u 
narednim stoljećima obnašali vodeće javne službe u gradu (članovi su Malog i 
Velikog vijeća te Vijeća umoljenih). Temelj gospodarskog napretka obitelji bila 
je trgovina (sol, žito, skupocjene tkanine). Također dosta ulažu u nekretnine 
kupujući zemlju u Župi, Gružu i na Lopudu. Miho Giorgi, naslijedivši imanje 
jednog ogranka obitelji Bona (Bunić), pridodao je prezimenu Giorgi i prezime 
Bona. Njegov najmlađi sin Luka je otac Nikole Giorgi komu pripada veći dio 
sačuvanih spisa ovog fonda. 

 
1 Hrvatski biografski leksikon, LZMK (1993.), knjiga 3 (Č-Đ), str. 758 
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Velika snaga ovog roda je u brojnosti njihovih pripadnika. Na toj osnovi pri 
podjeli Pelješca 1393.-1396. godine, među tadašnjih 50 vlasteoskih obitelji, 
dobivaju najviše zemlje. 
Iz ove obitelji potekao je pored ostalih glasoviti dubrovački pjesnik i 
znanstvenik Ignjat Đurđević2. 

 
2.3 POVIJEST ARHIVSKOG FONDA 
 
Arhivski fond obitelji Giorgi nastao je uglavnom djelovanjem članova obitelji 
Nikole (pok. Luke) Giorgi (1778.-1854.) te nasljednika, obitelji Svilokos. 
Porodica Giorgi je izumrla u muškom koljenu u 19. stoljeću. Njezinu imovinu, 
a s njom i arhiv naslijedila je obitelj Andronika i Vicka Svilokosa. Vlasništvo 
nad arhivom pripalo je dr. Androniku Svilokosu, odvjetniku. 
Dok se arhiv nalazio još u rukama posljednjeg pripadnika obitelji Giorgi, Marina 
(Marinice) Giorgi, proučavao ga je poznati povjesničar Konstantin Vojnović. O 
rukopisima koji se nalaze u ovom arhivu piše u svojoj radnji „Prilozi k 
arhivalnijem paircima dubrovačkijem“3 
Osim dokumentacije koja se tiče obitelji Giorgi u arhiv su ušli i razni drugi 
dokumenti poput korespondencije rukopisa Frana Marije Appendinija. 
Nakon što je arhiv došao u ruke obitelji Svilokos počeo se cijepati između raznih 
vlasnika. Jedan dio arhiva je prodan, a jedan dio posuđen i nikad se nije vratio. 
Jedan dio arhiva obitelj Svilokos je između dva rata (1918.-1941.) darovala 
tadašnjoj Dubrovačkoj biblioteci koja je znatan dio arhiva predala Državnom 
arhivu u Dubrovniku. 
Neke rukopise obitelj Svilokos je predala kratko poslije 1945. godine 
Zdravstveno-socijalnom odjelu Narodnog odbora grada Dubrovnika, a ovaj 
kasnije Arhivu. 
Dio arhiva obitelj Svilokos je zadržala za sebe, a od toga je Arhiv otkupio neka 
pisma. 
Arhiv obitelji Giorgi bio je tako rascjepkan na tri dijela između Državnog arhiva 
u Dubrovniku, obitelji Svilokos te materijala u Naučnoj biblioteci. 
Obitelj Svilokos predala je arhivu i dio svojih spisa pa se i oni nalaze u istom 
fondu. 

 
2 Đurđević, Ignjat (Ignazio Giorgi Bernardo, Injacio Gjorgi, Đorđić), hrvatski pjesnik i povjesničar (Dubrovnik, 
13. II. 1675 – Dubrovnik, 21/22. I. 1737). Potomak jedne od deset dubrovačkih građanskih obitelji koje su nakon 
potresa 1667. bile primljene među vlastelu. Prvu izobrazbu stekao je u Dubrovniku, u isusovačkoj humanističkoj 
školi. Postavši punoljetan, ušao je u Veliko vijeće. Dubrovnik je iznenada napustio 1697. i u Rimu stupio u 
isusovački red, gdje je prošao novicijat i filozofski tečaj. Tri godine predavao je u isusovačkim kolegijima, među 
ostalim i u Ilirskome kolegiju u Loretu. God. 1705. istupio je iz reda i vratio se kući te sljedeće godine ušao u 
benediktinski red. Zbog nesuglasica s dubrovačkom vladom 1710. bio je protjeran iz Dubrovnika, pa je otišao u 
Italiju. God. 1713–28. ponovno je bio u rodnome gradu. Neko je vrijeme bio opat benediktinskoga samostana na 
Mljetu. God. 1728. u Padovi je nadgledao tiskanje Uzdaha Mandalijene pokornice i Saltijera slovinskog, a 1731. 
vratio se u Dubrovnik. Umro je u samostanu sv. Jakova na Višnjici, gdje je i pokopan. V. više Đurđević, Ignjat. 
Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2021. Pristupljeno 13. 1. 2022. 
3 Starine, JAZU, knjiga XXVIII, 1896., Prilozi k arhivalnijem pabircima Dubrovačkijem, poglavlje E. Rukopisi 
iz obiteljskog arhiva Marinice kneza Giorgi, str. 63.-79. 
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Poslije smrti Ignjata Đurđevića (1675.-1737.), benediktinca, njegov rukopisni 
zbornik poznatog u javnosti kao „Antiquitatets Illyricae“ ili „Rerum 
Illyricarum“ našao se u benediktinskom samostanu na otoku Mljetu. Nakon 
ukidanja samostana 1808. godine pijaristi ga donose u Dubrovnik. Miho-Luigi 
Giorgi, pijarist prenio ga je u obiteljski arhiv nakon odlaska pijarista iz 
Dubrovnika 1850. godine. 

 
2.4 NAČIN PREUZIMANJA ILI PREDAJE 

 
Temeljem službene predaje Gradskog narodnog odbora Dubrovnik, Državni 
arhiv u Dubrovniku preuzeo je 1947. godine rukopisni zbornik Ignjata 
Đurđevića te korespondenciju Frana Marije Appendini. Jedan dio gradiva je 
dospio u arhiv prije bez službene bilješke i to predajom i otkupom od 
nasljednika, obitelji Svilokos, kao i predajom ondašnje Naučne biblioteke 
Dubrovnik. 
 

 
3. PODRUČJE SADRŽAJA I USTROJA 

 
 

3.1 SADRŽAJ 
 

Gradivo fonda se sastoji od privatne i poslovne dokumentacije obitelji Giorgi u 
vremenskom rasponu od 17. do 20. st. Najveći dio gradiva odnosi se na gradivo 
iz 18. i 19. stoljeća, i to Nikole Giorgi Bona (1778.-1855.) i članova njegove 
obitelji. Radi se osobnoj dokumentaciji, spisima i knjigama o imovinskom i 
agrarnom poslovanju te privatnoj korespondenciji u vezi vojne karijere sinova 
Mata i Luka, školovanju sinova Miha-Luigija i Marina (Marinice) te udaji kćeri 
Magdalene i Marije Ane. Uz navedeno sačuvano je dosta međusobne 
korespondencije između braće (Luko, Miho-Luigi, Marin-Marinica) i sestara 
(Magdalena, Marija Ana, Marije Jozica) u razdoblju od sredine do kraja 19. st. 
Fond sadrži i nešto starije imovinske (računske i poslovne knjige i spisi) i pravne 
(sudske parnice) dokumentacije koja se čuvala u obitelji od ranije, zatim 
dokumentaciju srodnih obitelji (Pozza, Svilocossi), Opere pie (Blagog djela) te 
nekoliko rukopisa na talijanskom i hrvatskom jeziku. Među njima je i rukopisni 
zbornik Ignjata Đurđevića iz 18. stoljeća „Antiquitatets Illyricae“ ili „Rerum 
Illyricarum“. U ovom fondu se nalazi i korespondencija Frana Marije 
Appendinija (1768.-1837.) te jedan njegov rukopis. 
 
3.2 ODABIRANJE IZLUČIVANJE I ROKOVI ČUVANJA  

 
Gradivo obiteljskog fonda Giorgi se ne izlučuje. Čuva se trajno. 
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3.3 PLAN SREĐIVANJA  
 

Gradivo obiteljskog fonda Giorgi dolazilo je u arhiv u nekoliko navrata i s 
nekoliko različitih strana. Cjeline gradiva su bile donekle organizirane, ali su se 
neki dijelovi iz različitih cjelina preklapali stoga se pristupilo djelomičnom 
reorganiziranju manjih cjelina gradiva kako bi se na jednom mjestu okupili 
srodni dokumenti. Nakon arhivističkog sređivanja, gradivo je smješteno u 36 
arhivskih kutija i grupirano u 6 glavnih cjelina, arhivskih serija te više podserija 
gradiva, ovisno o porijeklu i sadržaju spisa te kronologiji. Dokumenti su 
većinom pisani talijanskim jezikom. Ima nešto dokumenata na hrvatskom, 
njemačkom i latinskom, što je i logično s obzirom na povijesni kontekst te 
obrazovanje članova obitelji. Najveći dio gradiva odnosi se na spise s kraja 18. i 
prve polovice 19. stoljeća. Ono je pripadalo Nikoli pok. Luke Giorgi Bona te 
njegovom sinu odvjetniku i političaru Marinu (Marinica)4, posljednjem muškom 
potomku ove obitelji5. 
 
Prva arhivska serija Obitelj Giorgi odnosi se na najstarije i kasnije spise šire 
obitelji Giorgi. Radi se o prijepisima dokumenata iz doba Dubrovačke Republike 
i kasnije koji se tiču imovinskih, agrarnih i pravnih pitanja te pitanja 
nasljeđivanja i raspolaganja obiteljskom imovinom. Prijepisi su uglavnom 
rađeni tijekom 18. i 19. stoljeća i to iz službenih knjiga Dubrovačke Republike 
iz ranijih razdoblja. Pronalazi se niz zanimljivih predmeta koji uz to što pružaju 
gospodarsku i financijsku sliku obitelji, oslikavaju i privatne odnose unutar 
obitelji. U istoj cjelini gradiva okupljene su dobro sačuvane računske i poslovne 
knjige i bilježnice, uvezi manjih i većih formata, uglavnom prihoda odnosno 
knjige davanja („poklon“) seljaka u razdoblju od 17. do 19. stoljeća te knjige 
troškova obitelji kao i pojedinih institucija poput Hospitala siromaha na Pilama 
i Samostana Sv. Katarine. Gradivo se nalazi u 11 arhivskih kutija. 
 
U drugoj seriji, Članovi obitelji Giorgi Bona, grupirano je osobno arhivsko 
gradivo pripadnika uže obitelji Nikole Giorgi Bona. Iznimno je dobro sačuvana 
korespondencija između članova obitelji. Pronalaze se brojna pisma Nikole 
(1778.-1855.) i manje njegove supruge Marije rođ. Pozza (1784.-1851.) te 
sinova: pukovnika Luka (1815.-1888.), vojnog kadeta Mata (1817.-?), pijarista 
Miha-Luigija (1819.-1861.), odvjetnika i političara Marina-Marinice (1824.-
1897.) te kćerki: Marije Jozice (1807.-1893.), Marije Ane udane Ghetaldi 
(1808.-1891.) i Magde (Magdalena) udane Bovio (1811.-1862.). Radi se 

 
4 Nenad Vekarić, Vlastela grada Dubrovnika, Svezak 5, Odabrane biografije (E-Pe), HAZU, Zavod za povijesne 
znanosti u Dubrovniku, 2014., Marin (Marinica) Nikolin Giorgi-Bona, str. 53-54 
5 U braku Marina (Marinice) i Ane r. Pozza Girogi Bona rođeno je dvoje djece koje je umrlo nedugo po rođenju. 
Marinovom smrću 1897. odnosno njegove žene 1899. godine, ovaj ogranak roda Giorgi-Bona je službeno ugašen. 
Međutim Marin je imao troje izvanbračne djece i njima je ostavio svoje nasljedstvo. Radi se o bilježniku Vicku 
Svilokosu, sucu Andriji Svilokos i Pauli Svilokos koji se službeno vode kao djeca Ivana Vickovog Svilokos i 
Jelene Đonović. 
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najvećim dijelom o intimnoj i privatnoj korespondenciji između članova obitelji 
koji ostaju u Dubrovniku (otac Nikola i majka Marija te tri kćeri) i sinova koji 
odlaze na školovanje, odnosno u vojsku. Jedna serija pisama prati dugu vojnu 
karijeru sina Luka, a druga puno kraću mlađeg sina Mata (vjerojatno zbog rane 
smrti). Školovanje i zaređenje te prosvjetni rad sina Miha-Luigija, odnosno 
školovanje i advokatsku karijeru sina Marina-Marinice kao i udaje kćeri Magde 
Bovio i Marije Ane Ghetaldi mogu se također pratiti uvidom u korespondenciju 
ovih članova obitelji s roditeljima. Sačuvana je i međusobna korespondencija 
između braće (Luko, Miho-Luigi, Marin-Marinica) i sestara (Magdalena, Marija 
Ana) u razdoblju od sredine do kraja 19. st. Gradivo broji 11 arhivskih kutija. 
 
U trećoj seriji, Srodne obitelji, organizirano je gradivo obitelji Pozza (Pucić) te 
obitelji Svilocossi (Svilokos) koja je naslijedila imanje Giorgi Bona. Nikolina 
žena Marija bila je kćer Mata i Marije Pozza rođ. Bonda. Radi se o dokumentaciji 
vezano uz nasljeđivanje (oporuke, rodoslovlje, parnice) unutar obitelji Pozza te 
Bonda Ragnina budući je Marijina majka bila sestra Katarine Bonda Ragnina. 
Umrijevši bez nasljednika, Katarina je jedan dio imanja ostavila sestri Mariji. 
Radi se o ukupno 6 arhivskih kutija gradiva. 
 
U četvrtoj seriji, Opera Pia, nalazi se dokumentacija ustanove Opera pia (Blago 
djelo). Radi se o sudskim parnicama i poslovnoj dokumentacije. Kako je ova 
cjelina gradiva dospjela u obitelj Giorgi Bona nije nam poznato. Za pretpostaviti 
je, budući se radi o spisima iz druge polovice i s kraja 19. st., kako je zadnji 
potomak obitelji Marin (Marinica) Giorgi Bona imao veze s pravnom 
djelatnošću ove institucije. Ukupno su sačuvane 3 arhivske kutije ovog gradiva. 
 
U petoj seriji nalaze se Rukopisi koji su se zatekli i čuvali u obitelji Giorgi Bona. 
Najznačajniji i obimom najveći je rukopisni zbornik6 Ignjata Đurđevića (1675.-
1737.) koji nije bio pripadnik ovog roda Giorgi7. Sam zbornik nema jedan 
zajednički naziv, ali se iz naslova jedne od rasprava u tom zborniku izveo skupni 
naslov „Antiquitates Illyricae“ odnosno „Rerum Illyricarum“. Dok se zbornik 
nalazio kod Marina (Marinice) Giorgi Bona, proučio ga je, uredio i opisao Kosta 
Vojnović. Zbornik ima 30 rukopisa obilježenih rednim brojevima od 1-30. 

 
6 Rukopisni zbornik Ignjata Đurđevića (1675.-1737.) poznat je po naslovu „Antiquitates Illyricae“ ili „Rerum 
Illyricarum“ proučio je i opisao među prvima Konstantin Vojnović (1832.-1903.) u svom radu „Prilozi k 
arhivalnijem pabircima Dubrovačkijem“, „Starine“, JAZU, knj. 28, Zagreb, 1896., 1-96. O jednoj raspravi iz 
rukopisa pisao je i Đuro Körbler: Ignjat Đorđić prethodnik Wolfov u Homerevu pitanju, Rad JAZU, knj. 186, 
1911., str. 1-34. Zbornik je obradio i Ivan Pudić u „Rerum Illyricarum Ignjata Đurđevića“, Djela, knj. 16 (28), 
ANUBIH, Sarajevo, 1967. On je osim glavnog dijela koji se nalazi u DADU, obradio i dijelove koji se čuvaju u 
Dubrovačkim knjižnicama, Knjižnici Male braće i NSK. U novije vrijeme o zborniku piše Irena Bratičević u 
„Ovidije pretvoreni: četiri prijevoda Đurđevićeve pjesme Bijeljaše se izdaleka“, Građa za povijest književnosti 
hrvatske, Vol. No. 37, 2010., str. 199 
7 Obitelj Ignjata Đurđevića, Giorgi Bernardo, jedna je od deset dubrovačkih građanskih obitelji koje su bile 
primljene među vlastelu nakon potresa 1667. godine. Ogranak roda Giorgi kojem je pripadao bio je izgubio ranije 
plemićki status zbog izvanbračnosti. Smrću Ignjata rod je izumro 1737. godine. 

https://hrcak.srce.hr/gradja
https://hrcak.srce.hr/gradja
https://hrcak.srce.hr/broj/5512
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Rukopisi su skoro svi napisani rukom Ignjata Đurđevića. Oni su zasigurno i 
njegova djela. Pisani su na latinskom jeziku, osim tri na talijanskom jeziku. 
Sadržaj gotovo svih rukopisa okupljenih u Zborniku odnosi se na povijest starih 
Ilira i Slavena. 
U sklopu ove cjeline nalaze se i razni obimom manji i nepotpisani rukopisi na 
hrvatskom, talijanskom i latinskom jeziku iz 19. stoljeća te razne tiskovine poput 
dvojezične upute kako napraviti rakiju od plodova planike. Radi se o ukupno 4 
arhivske kutije gradiva. 
 
Posljednju šestu seriju, čini jedna arhivska kutija korespondencije i rukopisa 
povjesničara i jezikoslovca Frana (Francesco) Marije Appendija8 (1768.-
1837.) za koju nije utvrđeno kako je dospjela u obiteljski arhiv. 
 
Temeljem navedenog plan sređivanja je sljedeći: 
 
1. Obitelj Giorgi 

1.1.Imovinski spisi obitelji Giorgi 
1.2.Parnice obitelji Giorgi 
1.3.Računske i poslovne knjige obitelji Giorgi 

 
2. Članovi obitelji Giorgi Bona 

 
2.1.Nikola (Niccolò) Giorgi Bona (1778.-1855.) 

2.1.1. Osobni dokumenti 
2.1.2. Imovno poslovanje 
2.1.3. Agrarno poslovanje 
2.1.4. Osobna korespondencija 
 2.1.4.1. Najstarija pisma od raznih osoba izvan obitelji 
 2.1.4.2. Korespondencija vezano za školovanje i vojnu karijeru  

sina Mata 
2.1.4.3. Korespondencija vezano za školovanje i vojnu karijeru  

sina Luka 
2.1.4.3.1. Nastojanja oko dobivanja besplatnog mjesta u 
domu 

  2.1.4.3.2. Pripreme za odlazak na školovanje 
  2.1.4.3.4. Korespondencija sa sinom Lukom 

2.1.4.4. Korespondencija sa sinovima Mihom-Luigijem i  

 
8 Francesco Maria Appendini (1768.-1837.) svećenik iz reda pijarista, dugi niz godina radio je kao profesor retorike 
u pijarističkom Collegium Ragusinum, a od 1808. upravitelj je novoosnovanog Liceum convictuma. Licej je 
dolaskom austrijskih vlasti pretvoren u gimnaziju. Bio je i generalni upravitelj dalmatinskih gimnazija i upravitelj 
liceja u Zadru. Iako rodom iz Pijemonta, nakon školovanja u Torinu i Rimu dolazi u Dubrovnik gdje se 1792. 
zaredio za svećenika te djelovao preko četrdeset godina. Autor je gramatike i rječnika hrvatskoga jezika. 
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Marinom (Marinicom) za vrijeme njihova školovanja u 
Zadru 

2.1.4.5. Korespondencija sa sinom Marinom (Marinicom) 
2.1.4.6. Korespondencija sa sinom Mihom-Luigijem 
2.1.4.7. Korespondencija sa širom rodbinom 
 

  2.2.  Luko (Luca) Giorgi Bona (1815.-1888.) 
   2.2.1. Osobna dokumentacija 
   2.2.2. Školovanje 
    2.2.2.1. Školovanje u Wiener Neustadt 
    2.2.2.2. Pisma Luku od raznih oficira 
   2.2.3. Osobna korespondencija 
    2.2.3.1. Korespondencija između Luka i brata Marina 

  2.2.3.2. Korespondencija između Luka i brata Miha- 
Luigija 
 

  2.3. Miho-Luigi Giorgi Bona (1819.-1861.) 
2.3.1. Osobna korespondencija 
2.3.2. Dokumentacija vezano za upravljanje Gimnazijom 
 

  2.4. Marin (Marinizza) Giorgi Bona (1824.-1897.) 
   2.4.1. Osobna dokumentacija 
   2.4.2. Osobna korespondencija 

  2.4.3. Dokumentacija za vrijeme obavljanja službe narodnog  
zastupnika 

    2.4.4. Dokumentacija u vezi reguliranja zemljišnog poreza 
    2.4.5. Obiteljska pravna dokumentacija 
    2.4.6. Zapisi o agrarnim prilikama 
    2.4.7. Advokatura 
 
   2.5. Maddalena (Magdalena) Giorgi Bona ud. Bovio (1811.-1861.) 
    2.5.1. Osobna dokumentacija 
    2.5.2. Osobna korespondencija 
 
   2.6. Marija Ana Giorgi Bona ud. Ghetaldi (1808.-1891.) 
    2.6.1. Osobna korespondencija 
 

2.7. Katarina (Catterina) Bonda Ragnina (1740.-1817.)   
    2.7.1. Dokumentacija vezano uz ostavinu 
 

3. Srodne obitelji 
   3.1. Obitelj Pozza (Pucić) 
   3.2. Obitelj Svilocossi (Svilokos) 



8 

 

 
  4. Opera Pia 
 
  5. Rukopisi 
   5.1. Rukopis Ignjata Đurđevića (1675.-1737.) 

5.2. Rukopisi na hrvatskom jeziku 
   5.3. Rukopisi na talijanskom jeziku 
   5.4. Tiskovine 
     
  6. Francesco Maria Appendini (1768.-1837.) 
   6.1. Osobna korespondencija 
 
 

4. PODRUČJE UVJETA DOSTUPNOSTI I KORIŠTENJA 
 
 

4.1 UVJETI DOSTUPNOSTI 
 
Gradivo ima status javnog arhivskog gradiva te je dostupan svim korisnicima u 
skladu sa Zakonom o arhivskom gradivu i arhivima (NN 61/18), Pravilnikom o 
korištenju javnog arhivskoga gradiva (NN 121/19) te Pravilnikom o radu 
čitaonice Državnog arhiva u Dubrovniku. 

 
4.2 UVJETI OBJAVLJIVANJA ILI UMNOŽAVANJA 

 
Gradivo obiteljskog fonda može se objavljivati i umnožavati sukladno čl. 23 
Zakona o arhivskom gradivu i arhivima, Pravilniku o korištenju arhivskog 
gradiva i Pravilniku o radu čitaonice Državnog arhiva u Dubrovniku. 

 
4.3 JEZIK – PISMO U GRADIVU 

 
Gradivo je pisano na talijanskom. Manji dio na latinskom, hrvatskom i 
njemačkom jeziku, latiničnim pismom. 

 
4.4 TVARNE ZNAČAJKE I TEHNIČKI UVJETI 

 
Gradivo je relativno dobro sačuvano. 

 
4.5 OBAVIJESNA POMAGALA 

 
Analitički inventar izrađen je 2021 godine. 
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5. PODRUČJE DOPUNSKIH IZVORA 

 
 

5.1 POSTOJANJE I MJESTO ČUVANJA IZVORNIKA 
 

Obiteljski fond čuva se u izvorniku u Državnom arhivu u Dubrovniku. 
 
5.2 POSTOJANJE I MJESTO ČUVANJA PRESLIKA 

 
Ne postoje preslike gradiva obiteljskog fonda. 

 
5.3 DOPUNSKI IZVORI 

 
HR-DADU-802. Osobni fond Ernesta Katića 
HR-DADU-873. Obiteljski fond Bonda 
HR-DADU-873. Obiteljski fond Bonda 
HR-DADU-255. Obiteljski fond Bizzaro 
HR-DADU-254. Obiteljski fond Bassegli-Gozze 

 
5.4 BIBLIOGRAFIJA 
 
Kosta Vojnović (1832.-1903.), „Prilozi k arhivalnijem pabircima 
Dubrovačkijem“, Starine, JAZU, knj. 28, Zagreb, 1896. 
Đuro Köbler „Ignjat Đorđić prethodnik Wolfov u Homerovu pitanju“, Rad, 
JAZU, knj. 186, Zagreb, 1911. 
Ivan Pudić „Rerum Illyricarum Ignjata Đurđevića“, Djela, knj. 16 (28), 
ANUBIH, Sarajevo, 1867. 
Slavica Stojan, „U salonu Marije Giorgi Bona“, Zavod za povijesne znanosti 
HAZU, Dubrovnik, 1996. 

Irena Bratičević, „Ovidije pretvoreni: četiri prijevoda Đurđevićeve pjesme 
Bijeljaše se izdaleka“, Građa za povijest književnosti hrvatske, Vol. No. 37, 
Zagreb, 2010. 

 
 

6. PODRUČJE KONTROLE OPISA 

 

6.1 NAPOMENA ARHIVISTA 
 

https://hrcak.srce.hr/gradja
https://hrcak.srce.hr/broj/5512
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Na obradi i sređivanju i izradi analitičkog inventara radila je Ivona Fabris. 
 
6.2 PRAVILA ILI PROPISI 

 
Inventar je izrađen prema međunarodnim normama: 
ISAAR (CPF): Međunarodna norma arhivističkog normiranog zapisa za pravne 
i fizičke osobe te obitelji, 2. izd., Zagreb, Hrvatski državni arhiv, 2006. 
ISAD (G): Opća međunarodna norma za opis arhivskoga gradiva, 2. izd., 
Zagreb, Hrvatski državni arhiv, 2001. 

 
6.3 NADNEVAK IZRADE OPISA 

2021. 
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II. POPIS PO TEHNIČKIM JEDINICAMA 

 

Tehnička 
jedinica 

Nova 
signatura Sadržaj Vremenska 

oznaka 
Količina 

predmeta 
Stara 

signatura 
   
 1. OBITELJ GIORGI 
 1.1. Imovinski spisi obitelji Giorgi 

1. 

1.1.1. Prijepisi obiteljskih dokumenata 
(oporuke, sudske odluke) iz 
doba Dubrovačke Republike 
(1494. - 1796.) 

18.-19. st. 

6 

B1b 

 

1.1.2. Poslovni dokumenti obitelji koji 
su osnovani u doba Dubrovačke 
Republike i nastavili se za 
vrijeme Francuske uprave 

1805.-1815. 

1 list, 1 
računska 
knjiga B1c 

 

1.1.3. Dokumenti ženskog samostana 
Sv. Katarine u Dubrovniku 
(časna sestra Maria Agnesa 
Pozza, sestra Marije Giorgi) 

1746.-1833. 

21 

B1d 

 1.1.4. Poslovni dokumenti obitelji iz 
doba Francuske uprave 1809.-1813. 16 B1e 

 
1.1.5. Elaborat o pitanju miraza 

Margarite, kćeri Nikole i Paole 
Gozze , žene Mata Pozza 

oko 1737. 1-1, 13 
(oštećeno) B2b-1 

 1.1.6. Skupina ovjerenih dokumenata i 
prijepisa iz dubrovačkog Statuta 1817. 39 B2b-5 

 
1.1.7. Ovjereni prijepisi („Carte di 

Primorie“) punomoći Mariette 
Giorgi Bona 

1857. 11 B2c-1a 

 
1.1.8. Prijepis otkaza zakupa zemlje 

Caroline Degenschild rođ. 
Giorgi Bona 

1857. 4 B2c-1b 

 

1.1.9. Dokumentacija vezano za 
ostavinu i zakup zemljišta u 
Primorju Annette i Mariette 
Giorgi Bona 

1830-1857. 25 B2c-1c 

 
1.1.10. Dokumentacija vezano za 

ostavinu i prodaju obiteljskih 
posjeda Giorgi Bona 

1817.-1841. 16 B2c-1/2 

 1.1.11. Dokument u vezi posjeda 
obitelji Giorgi Bona u Mokošici - 1 B2c-1/10 

 
1.1.12. Prijepis vezano za podjelu 

imovine između braće Miha i 
Nikole Giorgi Bona iz 1797. 

1863. 3 B2c-1/13 

 
1.1.13. Prijepisi vezano za razne 

kupoprodaje Nikolina oca, Luka 
Giorgi Bona od 1775. do 1792. 

1839. 5 B2c-1/14 

 1.1.14. Prijepis dokumenta vezano za 
imovinu obitelji Giorgi 1811. 2 B2c-1/15 
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 1.1.15. Popis obiteljskih knjiga 
(vjerojatno franjevačkog i 
dominikanskog novicijata) 
 

prva pol. 19. 
st. 2 

B22g 

 1.2. Parnice vezano za reguliranje imovinskih odnosa i obveza koje su 
vodili članovi obitelji Giorgi 

2. 1.2.1. Parnice i reguliranje imovinskih 
odnosa u obitelji Giorgi prije 
djelovanja Marinice Giorgi 
Bona 

poč. 19. st. 12 

B18 

 
1.2.2. Parnice obitelji Giorgi radi 

reguliranja imovinskih odnosa i 
obveza 

1827.-1829. 
209 

B2a 1-6 

3. 1.2.3. Elaborat o sudskom sporu u 
kojem se spominju članovi 
obitelji Bona i Gozze 

oko 1821.  1-52, 7 B2b-3 

 1.2.4. Spor između obitelji Giorgi – 
Glumaz u vezi posjeda u Gružu 1839.-1885. 3 B2c-1/4 

 1.2.5. Spor Nikole i Marinice Giorgi s 
braćom Bobanović iz Kune 1853., 1855. 2 B2c-1/16 

 1.2.6. Spor u vezi fideikomisa obitelji 
Degenschild 

prva pol. 19. 
st. 4 B2c-1/17 

 

1.2.7. Razne tužbe obitelji Giorgi 
između kojih i tužba braće Miha 
i Nikole Giorgi Bona protiv 
majke Marije Giorgi Bona 

1821.-1861. 158 B2c-2 

 

1.2.8. Parnice obitelji Giorgi Bona 
koje je vodio Nikola Giorgi 
Bona i drugi dokumenti vezano 
reguliranje imovinskih odnosa i 
obaveza u obitelji Giorgi 

1807., 1817.-
1894. 133 B2c-3 

4., 5. 1.2.9. Parnice obitelji koje je vodio 
Nikola i Marinica Giorgi Bona 
Bona i drugi dokumenti vezano 
uz reguliranje imovinskih 
odnosa 

1814.-1896. 800 

B2c-4 
B2c-5 
B2c-6 
B2c-7 

6. 1.2.10. Spor obitelji Giorgi–Glumac, 
pravni i imovinski spisi Nikole i 
Marinice Giorgi Bona 

1813-1892. i 
prijepisi 
starijih 
dokumenata 

516 
B2c-8 
B2c-9 
B2c-10 

 1.3. Računske i poslovne knjige 
zatečene u obitelji Giorgi    

7. 1.3.1. Računska knjiga obitelji Giorgi 
velikog formata bez naslova 1748.-1761. 1 B16/1 

8. 1.3.2. Računska knjiga velikog 
formata bez naslova 1748.-1769. 1 B16/2 

9. 1.3.3. Knjiga s naslovom „Libro de 
Tagliaviti di Canali del 1642.“ 1642. 1 B17/a1 

 1.3.4. Knjiga Hospitala siromaha na 
Pilama („Poveri delle Pille“), sa 
stražnje strane je popis gradskih 
bratovština, prijepis odluke 

1676.-1751. 1 

B17/b1 
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Malog vijeća o gradnji 
Hospitala, legati i milosti  

 1.3.5. Knjiga Hospitala „Poveri delle 
Pille“ 1750.-1783. 1 B17/b2 

 1.3.6. Knjiga s naslovom „Libro od 
Intrata i Spetanza Manastiera 
Possctovanieh Dumana od Suete 
Cattarine“ i prilozi 

1722.-1807., 
1807.-1819. 

1 knjiga, 
12 araka 

B17/c1 

10. 1.3.7. Računska knjiga bez naslova 1759.-1788. 1 B17/c2 
 1.3.8. Računska knjiga s naslovom 

„Libro dei livelli che si pagano 
alle Monache di Santa 
Catterina“ 

1782.-1810. 1 

B17/c3 

 1.3.9. Računska knjiga s naslovom 
„Vacchetta“ 1788.-1811. 1 B17/c4 

 1.3.10. Knjižica pod naslovom „Libretto 
delle Spese fatte nel Monastero 
di Santa Catterina“ 

1790. 1 
B17/c5 

 1.3.11. Računska knjiga dumana Svetog 
Dominika bez naslova (u knjizi 
se nalazi molba i nacrt iz 1829. 
za gradnju kuće obitelji Glumaz 
u Pilama 

1808.-1823. 1 

B17/c6 

 1.3.12. Knjiga davanja („Poclon“) 
seljaka 1764.-1857. 1 B17d/1 

 1.3.13. Knjiga davanja („Poclon“) 
seljaka („Affitti delle terre e 
case poste in Stagno Grande…“) 

1798.-1855. 1 
B17d/2 

11. 1.3.14. Knjiga s naslovom „Registro 
delle Note Tassali N. 1“ 1822.-1826. 1 B17e/1 

 1.3.15. Knjiga s naslovom „Registro 
delle Note Tassali N. 2“ 1822.-1826.  B17e/2 

 1.3.16. Računska knjiga bez naslova 1825.-1826. 1 B17e/3 
 1.3.17. Računska knjiga bez naslova 1829. 1 B17e/4 
 1.3.18. Knjige privatnih računa 

potrošnog karaktera   B17f 

 1.3.19. Knjiga bez naslova 1804.-1810. 1 B17f/1 
 1.3.20. Knjiga  naslovom „Libro delle 

spese giornaliere“ 1810.-1814. 1 B17f/2 

 1.3.21. Knjiga s naslovom „Libro del 
Signor Nobile Conte Miculino 
de Giorgi di Sua casa propria“ 

1819.-1830. 1 
B17f/3 

 1.3.22. Knjiga s naslovom „Libro dei 
Conti“ 1830.-1857. 1 B17f/4 

 2. ČLANOVI OBITELJI GIORGI BONA 

 2.1. Nikola (Niccolo', Nikša) Giorgi 
Bona, sin Luke (1778.-1855.) 1794.-1855.   

 2.1.1. Osobni dokumenti    
12. 2.1.1.1. Potvrda konvikta Nobil Collegio 

Tolomei u Sieni na ime Nikola 
Giorgi Bona 

1794. 1 B1a 

 2.1.1.2. Ovjereni prijepis dokumenta s 
naslovom „Estratto dal Libro di 1814. 1 B2b-4 
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Diversi della gia' Cancelleria di 
Ragusa del 1805.“ o primitku 
dote obitelji Marije Pozza 

 

2.1.1.3. Prijepis odluke generala 
Milutinovića  kojom imenuje 
Nikolu Giorgi Bona mirovnim 
sucem u Dubrovniku 

7.2.1814. 1 B2b-2 

 
2.1.1.4. Krštenice kćeri Ane Marije i 

Magdalene, vjenčani list Nikole 
i Marije Giorgi 

1837., 1838. 3  B3a 

 2.1.1.5. Potvrda imenovanja Nikole 
Giorgi od strane načelnika D. 
Ghetaldi – Gondola za 
„Assessore di questa 
congregazione municipale“ 

1838. 1 B5a4 

 2.1.1.6. Popis troškova za lijekove od 
Antuna Dropca 1839., 1841. 1  B2c-1, 

B30 

 2.1.2. Imovno poslovanje (osim 
agrarnog)    

 2.1.2.1. Bilješka kancelara Trombe o 
odluci Velikog vijeća prema 
kojoj  Nikola može prodavati 
zemljišna imanja izvan Astaree 
radi vjenčanja svojih nećakinja 

1804. 1 B5a1 

 2.1.2.2. Skupina predbračnih računa i 
bilješki („Conti antichi della 
Casa ed effetti proveduti prima 
di maritarmi“) 

1805.-1806. 16 B5a2 

 2.1.2.3. Troškovnici vezano uz radove 
na obiteljskoj kući („Spese fatte 
nell'accomodo di Casa“) 

1806. 3 B5a3 

 

2.1.2.4. Potvrde izvršenih uplata,   
troškovnici za radove na 
obiteljskim zgradama i 
posjedima,  ugovori vezani uz 
najam i obnovu obiteljske kuće 
u Pilama (nacrt drugog kata) 

1811.-1853. 38  B3/c 

 2.1.2.5. Razni računi za koje se ne vidi 
pripadaju li obitelji Giorgi Bona 1822., 1839 4 B29 

 

2.1.2.6. Računi za razne potvrde o 
primitku novaca, računi za 
obiteljske troškove (stolar, 
postolar, krojač…) 

1805.-1850. 45 B3/d 

 
2.1.2.7. Potvrde o novčanoj potpori 

članovima obitelji Nikole Giorgi 
Bona od austrijske vlade 

1830.-1850. 9 B3/e 

 

2.1.2.8. 
Procjena posjeda u Gružu i 
Lapadu obitelji Nikole Giorgi 
Bona i dokumentacija vezano uz 
isplatu kaucije za udaju kćeri 

1850.-1863. 122 

B2c-1/6 
B2c-1/7 
B2c-1/8 
B2c-1/9 
B2c-1/11 
B2c-1/12 
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2.1.2.9. Prodaja obiteljskog nasljedstva 

(fideikomis) na Pelješcu po 
smrti oca Nikole 

1855. 1 
B3/b 

 
2.1.2.10. Razdioba obiteljskog nasljedstva 

između Luka, Marije i Marina 
(Marinice) po smrti oca 

1860. 1 
B3/b 

 2.1.3. Agrarno poslovanje 
13. 2.1.3.1. Popisi kolona obitelji Giorgi 

Bona i njihova davanja 
(Visočani, Imotica, Slano, Lisac, 
Župa, Janjina) 

- 3 B2b-6 

 
2.1.3.2. Obrasci Ilirskih provincija za 

plaćanje zemljišnog poreza za 
posjede obitelji Giorgi Bona 

1813. 7 B2b-7 

 2.1.3.3. Mjenice Nikole Giorgi Bona 1812.-1814. 1 B2b-8 
 2.1.3.4. Službeni spisi o agrarnim 

pitanjima 1824.-1831. 3 B22b 

 2.1.3.5. Dokumentacija o davanjima 
kmetova Nikole Giorgija 1838.-1840. 8 B2b-9 

 2.1.3.6. Imenovanje Nikole Giorgi za 
člana Agrarnog društva 
Dubrovnik i statut društva 

1850. 2 
B22c 

 

2.1.3.7. Razna dokumentacija 
(troškovnici, isplate, popisi 
kolona, isplate za obavljene 
poslove na zemlji) vezano za 
agrarno poslovanje na posjedima 
Nikole i Marina Giorgi Bona 

1798.-1897.  B4 

 2.1.4. Osobna korespondencija    
14. 2.1.4.1. Najstarija i kasnija pisma 

upućena Nikoli od raznih 
osoba izvan obitelji i koncepti 
njegovih pisama istima 

1802.-1855.  B5b 

 2.1.4.1.1. Luigi Gozze, Trst, pismo Nikoli 
u vezi jedne pošiljke brodom 5.10.1802. 1 B5b1 

 2.1.4.1.2. Antun Dundović, pismo djevojci 
Madi na adresu Nikša Giorgi, 
Pile 

27.12.1805. 1 
B26,1 

 2.1.4.1.3. Giuseppe Branca, Livorno, 
pismo u vezi pošiljke za 
Nikolinu ženu 

22.8.1806. 1 B5b2 

 2.1.4.1.4. Giuseppe Branca, Livorno, 
pismo o kašnjenju pošiljke 7.11.1806. 1 B5b3 

 2.1.4.1.5. Koncept pisma Nikole Giorgija 
svom prijatelju Nikoli Pozza u 
vezi s vjenčanjem s njegovom 
sestrom, Marijom Pozza 

1806. 1 

B5c 

 2.1.4.1.6. D. Garanjanin, Dubrovnik, 
pismo Generalnog 
administratora Dubrovnika i 
Kotora br. 580 

17.2.1811. Nema ga 
u omotu B5b4 

 2.1.4.1.7. Radoš Antun, Michieli Vitturi, 
Kaštel Lukšić  18.9.1812. 1 B28,1 
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 2.1.4.1.8. Frano Radonjić, Trst, o 
putovanju Italijom i potrazi za 
kućom u Rijeci 

14.1.1813. 1 B5b5 

 2.1.4.1.9. Pavao Brajović, Malta, o jednoj 
sudskoj parnici 4.5.1815. 1 B5b6 

 2.1.4.1.10. Pavao Brajović, Malta, vezano 
za kupoprodaju drva 3.6.1815. 1 B5b7 

 2.1.4.1.11. Pavao Naracci i Pavao Brajović, 
Malta, vezano uz parnicu 16.6.1815. 1 B5b8 

 2.1.4.1.12. Marija Katarina Pozza, 
Dubrovnik, pismo prijateljici 4.5.1826. 1 B28,2 

 2.1.4.1.13. M. Kiprić, Dubrovnik, vezano 
za najam magazina u Gružu 16.2.1828. 3 B5b9 

 2.1.4.1.14. Antun, Smirna, Kristini, ud. 
Romano u Dubrovnik 13.7.1828. 1 B26,2 

 2.1.4.1.15. Koncept pisma Nikole Giorgiiu 
Antunu Maškariću u Mali Vos 21.11.1828. 1 B13/1 

 2.1.4.1.16. Matej Škrabalo, Carigrad 5.10.1832. Nema ga 
u omotu B5b10 

 2.1.4.1.17. Antonio Podrieca, S. Pietro del 
Natisone, Friuli, o povratku u 
domovinu 

24.10.1832. 1 B5b11 

 2.1.4.1.18. Wenzel Lilienberg, namjesnik 
Dalmacije, Zadar, moli da mu 
Nikola bude tumač 

21.12.1832. 1 B5b12 

 2.1.4.1.19. Grof Anton Mitrovski, Veliki 
kancelar C. K. Sjedinjene 
dvorske kancelarije 

25.12.1832. 1, kuverta B5b13 

 2.1.4.1.20. Matej Škrabalo, Carigrad, o 
kupovini ogrlice i dostavi 6.1.1833. 1 B5b14 

 2.1.4.1.21. Matej Miletić, Janjina, o urodu 
maslina 25.1.1836. 1 B5b16 

 2.1.4.1.22. Marko Nikola Pozza, Venecija 
(Monastero delle R. R. Salesiane 
a Venezia), o novicijatu jedne 
od kćeri  

9.3.1836. 1, tiskani 
prilog B5b17 

 2.1.4.1.23. Luiza Adelaide, starješinica 
samostana Pohođenja Svete 
Marije u Veneciji, o zaređenju 
jedne od Nikolinih kćeri 

22.2.1837. 1 B5b18 

 2.1.4.1.24. Potpis nejasan, Slano, Mariji 
Katarini Pozza 21.7.1837. 1 B26,3 

 2.1.4.1.25. Demetrije Lovrićević, Korčula, 
o zastupanju u sporovima s 
kolonima na Pelješcu 

14.11.1839. 1 B5b19 

 2.1.4.1.26. Antun Ostoja, asistent imanja, 
Kuna, o prodaji vina 19.1.1840. 1 B5b20 

 2.1.4.1.27. Matej Vietić Crljenković, 
Potomje, o prodaji vina 16.2.1840. 1 B5b21 

 2.1.4.1.28. Ivan Škrabalo, Genova, o 
nasljedstvu nakon smrti oca 29.10.1841. 1 B5b22 

 2.1.4.1.29. Ivan Škrabalo, Genova, pismo 
Nikoli Robašiću u Popovoj Luci 29.10.1841. 1 B26,4 
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 2.1.4.1.30. Ivan Dominik Milić, Ombla, s 
prilogom kopije pisma Balda 
Ostoje o najmu i dugovima 

15.11.1841. 2 B5b23 

 2.1.4.1.31. Antun Drobac, Dubrovnik, o 
najmu magazina 18.11.1841. 1 B5b24 

 2.1.4.1.32. Potpis nejasan, Kuna, pismo 
Ivanu Miliću, administratoru 
pokojnog lica nejasno 
označenog na adresi 

10.2.1842. 1 

B26,5 

 2.1.4.1.33. Oficir nečitljiva potpisa, 
Venecija, pismo na njemačkom 
jeziku nekome od članova 
obitelji Giorgi s prijevodom na 
talijanski jezik 

4.7.1844. 2 

B13/2 

 2.1.4.1.34. Oficir nečitljiva potpisa, Lavov, 
pismo jednom članu obitelji 
Giorgi 

3.1.1845. 1 
B13/3 

 2.1.4.1.35. Mato Pozza, Dubrovnik, 
obavještava Nikolu o primitku 
novaca za  neki posjed na 
Kalamoti 

17.10.1848. 1 

B5b26 

 2.1.4.1.36. Bernard Caboga, Gruž, pismo 
Nikoli Giorgi Bona povodom 
smrti njegove žene 

21.1.1851. 1 
B13/5 

 2.1.4.1.37. Tadej Denegri, Milano, ugovor 
o kupoprodaji vina od Nikole 
Giorgi 

7.3.1853. 1 
B5b25 

 2.1.4.1.38. Prazna kuverta s adresom 
Nikole Giorgi i otpremnim 
pečatom pošte Zadar 

1855.(?) 1 
B13/6 

 2.1.4.1.39. Bartul Zanini, Korčula, pismo 
gospodi Schwahhofer i Vielli u 
Trst 

5.3.1855. 1 
B26,6 

 2.1.4.1.40. Tomaso Paviša, Trsteno, potvrda 
o primitku novaca od Nikole 
Giorgija 

24.7.1855. 1 
B5b27 

 2.1.4.1.41. Nikolu netko obavještava o 
svom povratku u Dubrovnik iz 
Beča 

1./2.9.1855. 1, kuverta 
B5b28 

 2.1.4.2. Pisma i službeni akti u vezi 
vojne karijere sina Mata 
(Matteo) Giorgi Bona (1817.-
1839.?) 

1833.-1839.  

 

 2.1.4.2.1. Bernard Caboga, Grac, u vezi 
primanja Mata u Kadetsku 
pionirsku školu „Istituto 
d'educazine dei Cadetti a Thuln 
(Tulln)“ 

16.2.1833. 1 

B5d1 

 2.1.4.2.2. Giuseppe Welmut, Udine, o 
nastavku školovanja sina Mata  11.7.1833. 1 B5b15 

 2.1.4.2.3. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
molba dalmatinskom 24.8.1833. 1 B5d2 
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namjesniku grofu Wenzeslau 
Lilienbergu 

 2.1.4.2.4. Dvorsko ratno vijeće 
(Hofkriegsrath) u vezi primanja 
Nikolina sina Mata u Kadetsku 
školu u  Tullnu 

1.10.1833. 1 

B5d3 

 2.1.4.2.5. Dvorsko ratno vijeće 
(Hofkriegsrath) u vezi primanja 
Nikolina sina Mata u Kadetsku 
školu u Tulln 

8.1.1834. 1 

B5d4 

 2.1.4.2.6. Talijanski prijevod akta 
Dvorskog ratnog vijeća u vezi 
primanja Mata u Kadetsku 
pionirsku školu u Tulln 

17.1.1834. 1 

B5d5 

 2.1.4.2.7 Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma zahvale dalmatinskom 
namjesniku W. Lilienbergu  

3.2.1834. 1 
B5d6 

 2.1.4.2.8. Mato Giorgi Bona, pismo ocu s 
putovanja za  Tulln , iz Slanoga 5.2.1834. 1 B5d7 

 2.1.4.2.9. Urban Appendini, Zadar, pismo 
o Matu koji se nalazi u Zadru na 
proputovanju za  Tulln 

18.2.1834. 1 
B5d8 

 2.1.4.2.10. Mato Gradi, Zadar, pismo o 
Matu koji se nalazi u Zadru na 
putu za  Tulln 

18.2.1834. 1 
B5d9 

 2.1.4.2.11. Bernard Caboga, Beč, pismo 
Nikoli o sinu Matu 9.3.1834. 1 B5d10 

 2.1.4.2.12. Wanda Caboga, Beč, pismo 
žene Bernarda Caboge, Mariji 
Giorgi rođ. Pozza u vezi njenog 
sina Mata 

28.11.1834. 1 

B5d11 

 2.1.4.2.13. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma dalmatinskom namjesniku 
Lilienbergu u kojem mu 
preporučuje sina Mata 

1835. 1 

B5d12 

 2.1.4.2.14. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma dalmatinskom namjesniku 
Lilienbergu u kojem mu 
preporučuje sina Mata 

1835. 1 

B5d13 

 2.1.4.2.15. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma dalmatinskom namjesniku 
Lilienbergu kojega moli da Mata 
unaprijedi za oficira 

1839. 1 

B5d14 

 2.1.4.2.16. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma dalmatinskom namjesniku 
Lilienbergu kojega moli da 
njegova sina Mata unaprijedi za 
oficira 

1839. 1 

B5d15 

 2.1.4.2.17. Predatnice pisama upućenih iz 
Dubrovnika na adresu „Conte 
Matteo de Giorgi“ u Tulln i 
Bergamo 

1837.-1839. 5 

B5d16 
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 2.1.4.3. Pisma i dokumentacija u vezi 
sina Luka (Luca) Giorgi Bona 
(1815.-1888.)  

1824.-1855.  
 

 2.1.4.3.1. Nastojanja Nikole Giorgi Bona 
da sin Luka dobije potporu za 
školovanje 

  
 

 2.1.4.3.1.1. Tiskani list „Supplemento della 
Gazzetta Privilegiata di 
Venezia“, n. 89 (oglas vezano za 
besplatan smještaj u internatu u 
Veneciji i Veroni) 

21.4.1824. 1 

B6/b 

 2.1.4.3.1.2. Koncepti molbi uredima u 
Dubrovniku i upravi za 
Dalmaciju u Zadru („I.R. 
Governo di tutta la Dalmazia“) 

1825.(?) 1 

B6/c1 

 2.1.4.3.1.3. Prijepis obavijesti („I.R. 
Governo della Dalmazia“) za 
primanje pitomaca u 
Gimnazijsko-filozofski konvikt 
u Zadru  

17.7.1822. 1 

B6/c2 

 2.1.4.3.1.4. Prijepis općih uvjeta za primanje 
pitomaca u  Gimnazijsko-
filozofski konvikt u Zadru  

- 1 
B6/c3 

 2.1.4.3.2. Pripreme za odlazak Luka u 
Vojnu akademiju u Wiener 
Neustadt (Bečko Novo Mesto) 

  
 

 2.1.4.3.2.1. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma Dalmatinskom 
Namjesniku u vezi sina Luka 

1824.-
1827.(?) 1 

B6/d1 

 2.1.4.3.2.2. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma Dalmatinskom 
Namjesniku kako bi njegov sina 
Luka bio primljen u Vojnu 
akademiju u Neustadt  

1824.-
1827.(?) 1 

B6/d2 

 2.1.4.3.2.3. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma  Dalmatinskom 
Namjesniku u kojem zahvaljuje 
što je njegov sin primljen u 
Vojnu akademiju Neustadt 
(Bečko Novo Mesto) 

1827. 1 

B6/d3 

 2.1.4.3.2.4. Bernard Kaboga, Venecija, 
pismo austrijskog oficira Nikoli 
u vezi dolaska njegova sina 
Luka u Neustadt 

21.9.1827.  

B6/d4 

 2.1.4.3.3. Korespondencija sa sinom 
Lukom iz vojske    

 2.1.4.3.3.1. Luko, Wiener Neustadt pismo 
ocu o bratu Matu 7.6.1834. 1 B5e1 

 2.1.4.3.3.2. Luko, Wiener Neustadt, pismo 
ocu o bratu Matu, dodatak majci 15.11.1834. 1 B5e2 

 2.1.4.3.3.3. Luko, Wiener Neustadt, 
prijedlog ocu za školovanje 
brata Miha, dodatak majci o 

17.1.1835. 1 
B5e3 
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dolasku u Dubrovnik u listopadu 
te premještaju u Italiju 

 2.1.4.3.3.4. Luko, Wiener Neustadt, o bratu 
Marinu (Marinizza), o 
pukovnijama „Principe 
Leopoldo“ (Trst), „Francesco 
Carlo“ (Lombardia), molba za 
za premještaj 

27.2.1835. 1 

B5e4 

 2.1.4.3.3.5. Luko, Wiener Neustadt, o izboru 
pukovnije za nastavak vojne 
karijere, dodatak majci o bratu 
Matu i recept za lijek za reumu 

19.4.1835. 2 

B5e5 

 2.1.4.3.3.6. Luko, adjutant, Lavov, 
promaknuće u pobočnika i 
potreba za nabavkom konja 

17.5.1835. 1 
B5e6 

 2.1.4.3.3.7. Luko,  Wiener Neustadt,  o 
troškovima školovanja i 
preporuci grofu Bernardu 
Cabogi 

8.7.1835. 1 

B5e7 

 2.1.4.3.3.8. Predatnica pisma upućenog na 
adresu Luca de Giorgi -  
Neustadt, Dubrovnik 

8.8.1835. 1 
B5e8 

 2.1.4.3.3.9. Luko, Wiener Neustadt, pismo 
majci poslano po gosp. Benichu 22.9.1835 1 B5e9 

 2.1.4.3.3.10. Luko, Wiener Neustadt, o 
pijaristima i Urbanu 
Appendiniju, o godišnjem 
izboru potporučnika među 
kadetima i protekcijama, molba 
za preporuku grofa Lilienberga 

- 1 

B5e10 

 2.1.4.3.3.11. Kuverta poštanske pošiljke iz 
Wiener Neustadt (u njoj su bila 
pisma 1-7, 9-10) 

- 1 
B5e11 

 2.1.4.3.3.12. Luko, Pelješac, s putovanja 
brodom iz Dubrovnika 12.8. 1 B5e12 

 2.1.4.3.3.13. Luko, zastavnik, Cremona, o 
odlasku pukovnije u Galiciju 15.12.1835. 1 B5e13 

 2.1.4.3.3.14. Luko, zastavnik, Cremona, o 
novcu i svom položaju 6.3.1936. 1 B5e14 

 2.1.4.3.3.15. Pleskott, intendant, Cremona, u 
vezi napredovanja sina Luke 6.4.1836. 1 

(oštećeno) 
B5e15 

 2.1.4.3.3.16. Luko, Cremona, o odlasku 
pukovnije u Poljsku 29.4.1836. 1 

(oštećeno) 
B5e16 

 2.1.4.3.3.17. Alessandro Manava, Cremona, 
pohvale u vezi sina Luke 30.4.1836. 1 B5e17 

 2.1.4.3.3.18. Luko, Zloczow, opis radnog 
dana, o Poljskoj 21.5.1837. 1 B5e18 

 2.1.4.3.3.19. Luko Giori, Zloczow, o situaciji 
u pukovniji i svom statusu 24.6.1837. 1 

(oštećeno) 
B5e19 

 2.1.4.3.3.20. Predatnica pisma upućenog na 
adresu Luca de Giorgi - 
Zloczow, Dubrovnik 

15.7.1837. 1 
B5e20 
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 2.1.4.3.3.21. Luko, Lavov, o manevrima i 
vremenu, o ulozi pobočnika, o 
grofici Vandi Caboga, čestita 
ocu na hrvatskom jeziku Sv. 
Nikolu 

11.11.1837. 1 

B5e21 

 2.1.4.3.3.22. Luko, zastavnik, Lavov, o 
preporuci grofice Caboga 
poručnicima maršalu 
Hrabowskom, Hammersteinu, 
savjeti bratu Matu, o životu u 
Lavovu 

28.2.1838. 1 

B5e22 

 2.1.4.3.3.23. Predatnica pisma upućenog na 
adresu Luca de Giorgi - Lavov, 
Dubrovnik 

4.8.1838. 1 
B5e23 

 2.1.4.3.3.24. Luko, Lavov, o grofici Caboga, 
o premještaju 6.11.1838. 1 B5e24 

 2.1.4.3.3.25. Luko, Lavov, o premještaju 1.2.1839. 1 B5e25 
 2.1.4.3.3.26. Luko, Lavov, pismo majci o 

putovanju u Dubrovnik 16.2.1839. 1 14; B5e26 

 2.1.4.3.3.27. Luko, pismo bratu Marinu na 
hrvatskom jeziku 17.3.1839. 1 14; B5e27 

 2.1.4.3.3.28. Luko, Lavov, pismo majci, o 
iščekivanju vijesti iz Beča u vezi 
premještaja, o Lukši Gozze 

16.4.1839. 1 
14; B5e28 

 2.1.4.3.3.29. Luko, Lavov, o mogućem 
dolasku u Dubrovnik, putovanju 
preko Beča i aktivnostima za 
premještaj, o pukovniji 
Haugwitz 

7.5.1839. 1 

14; B5e29 

 2.1.4.3.3.30. Luko, Lavov, pismo majci o 
datumu odlaska u Dubrovnik, o 
planu putovanja, zadržavanju u 
Beču vezano za premještaj u 
pukovniju Haugwitz, susret s 
Lukšom Gozze 

23.5.1839. 1 

14; B5e30 

 2.1.4.3.3.31. Luko, pismo ocu kojem 
nedostaje prvi list (vjerojatno 
pisano iz Lavova?), o biltenu 
grofa Draškovića, o Dubrovniku 
(„Atene Illirica“) 

1839. 1 

14; B5e31 

 2.1.4.3.3.32. Luko, Beč, pismo ocu o 
susretima u Beču i o nastavku 
putovanja 

12.6.1839. 1 
14; B5e32 

 2.1.4.3.3.33. Luko, Beč, pismo ocu o 
putovanju kočijom iz Trsta do 
Beča, o poznanicima iz Grada i 
novostima u Beču 

11.3.1840. 1 

14; B5e33 

 2.1.4.3.3.34. Luko, Zloczow, pismo ocu, o 
njihovom odnosu i životu 
vojnika 

10.5.1840. 1 
14; B5e34 

 2.1.4.3.3.35. Luko, Zloczow, pismo ocu, o 
povratku pukovnije u Lavov, o 20.8.1840. 1 14; B5e35 
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životu vojnika, plaći i 
troškovima 

 2.1.4.3.3.36. Luko, Lavov, zahvala ocu na 
pismu i novcima, o pukovniji 
Mazzuchelli, o maslinama,  
„vjeridbi“ u Dubrovniku, bratu 
Marinu i Mihu 

5.10.1840. 3 

14; B5e36 

 2.1.4.3.3.37. Luko, Brody, pismo ocu, opis 
galicijskog grada Brodyja 25.11.1840. 1 14; B5e37 

 2.1.4.3.3.38. Luko, Brody, pismo ocu, 
trenutna vojna situacija 15.5.1841. 1 

(oštećeno) 
14; B5e38 

 2.1.4.3.3.39. Luko, Brody, pismo ocu pisano 
lijevom rukom zbog ozljede 
desne ruke 

25.6.1941. 1 
14; B5e39 

 2.1.4.3.3.40. Luko, Brody, pismo ocu o 
boravku Vladike i Selim bega u 
Dubrovniku, o selidbi u Sassov, 
selo između Brodyja i 
Zloczowa, zbog službe u vojnoj 
bolnici, napose pismo bratu 
Marininu 

18.9.1841. 1 

14; B5e40 

 2.1.4.3.3.41. Luko, Sassow, pismo ocu o 
bratu Marininu u Rimu i ostalim 
vijestima iz Dubrovnika 

30.10.1841. 1 
14; B5e41 

 2.1.4.3.3.42. Luko, Sassow, pismo ocu u 
kojem ga moli da mu pošalje 
novac 

19.11.1841. 1 
14; B5e42 

 2.1.4.3.3.43. Luko, Brody, pismo ocu o 
bolesti i dugu 13.4.1842. 2 14; B5e43 

 2.1.4.3.3.44. Luko, Brody, pismo ocu u 
kojem ga moli da mu pošalje 
novac 

5.6.1842. 1 
14; B5e44 

 2.1.4.3.3.45. Luko, Brody, pismo roditeljima 
u kojem zahvaljuje na mjenici, 
spominje putovanje nadvojvode 
Franje Karla po Dalmaciji 

7.8.1842. 1 

14; B5e43 

 2.1.4.3.3.46. Luko, Lavov, pismo ocu o 
nastojanju da dobije službu bliže 
domovini i ode iz Galicije, 
napose pismo bratu Marininu 

21.11.1842. 1 

14; B5e46 

 2.1.4.3.3.47. Luko,  Zolkiew, pismo ocu o 
nastojanju da dobije premještaj 
u neku talijansku pukovniju, 
molba ocu vezano za nabavku 
konja, napose pismo nekome (?) 
na njemačkom 

12.6.1843. 1 

14; B5e47 

 2.1.4.3.3.48. Luko, Zolkiew, pismo ocu o 
potresima u Dubrovniku 9.11.1843. 1 14; B5e48 

 2.1.4.3.3.49. Luko, Zolkiew, o potresu u 
Slanome, o bratu Marininu i 
njegovom studiju u Padovi, 
napose pismo majci i bratu Mihu 
djelomično na hrvatskom jeziku 

8.1.1844. 1 

14; B5e49 
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 2.1.4.3.3.50. Luko, Zolkiew, pismo ocu o 
nastojanjima da dobije 
premještaj, molba Bernardu 
Caboghi da posreduje  

6.3.1844. 1 

14; B5e50 

 2.1.4.3.3.51. Luko, Zolkiew, pismo ocu o 
propaloj zamjeni s vojnikom 
Schauppom, napose pismo majci 

15.7.1844. 1 
14; B5e51 

 2.1.4.3.3.52. Luko, Zolkiew, pismo ocu, o 
potresima, generalu Caboghi i 
nastojanju da ode iz Poljske 

9.1.1845. 1 
14; B5e52 

 2.1.4.3.3.53. Luko, Zolkiew, pismo ocu o 
stanju u Dubrovniku i želji da 
napusti Poljsku 

1845. (?) 1 
14; B5e53 

 2.1.4.3.3.54. Nikola Giorgi Bona, koncept 
pisma u kojima moli Dvorsko 
ratno vijeće („Consiglio aulico 
di guerra“) za premještaj sina 
Luka, oficira, iz Galicije u neki 
kraj bliže Dubrovniku 

1845. (?) 1 

14; B5e54 

 2.1.4.3.3.55. Luko, Beč, pismo ocu o 
putovanju iz Lavova preko 
Ollmutza za Beč 

26.6.1845. 1 
14; B5e50 

 2.1.4.3.3.56. Luko, Kotor, pismo majci i 
poziv da dođe u Kotor, napose 
pismo ocu o lovačkom psu i 
stanju u novoj pukovniji 

9.8.1845. 1 

14; B5e56 

 2.1.4.3.3.57. Luko, Cremona, pismo ocu o 
svoj službi, vremenu, o odlasku 
brata Marina na studij u Graz 

7.11.1846. 1  
14; B5e57 

 2.1.4.3.3.58. Luko, Cremona, pismo ocu o 
mogućoj ženidbi, o ljepotama 
Dalmacije 

1.5.1847. 1 
14; B5e58 

 2.1.4.3.3.59. Luko, Cremona, pismo majci o 
ženidbi za Anu Pozza i odluci da 
ne želi napustiti službu 

1.5.1847. 1 
14; B5e59 

 2.1.4.3.3.60. Luko, Cremona, pismo ocu o 
ženidbenim uvjetima 2.7.1847. 1, kuverta 14; B5e60 

 2.1.4.3.3.61. Luko, Genova, pismo ocu o 
pobuni protiv austrijske vlasti u 
Cremoni te o povlačenju u Tirol 
i zarobljeništvu u Genovi 

22.7.1848. 1 

14; B5e61 

 2.1.4.3.3.62. Luko, Milano, pismo ocu o 
potpisanom primirju i razmjeni 
zarobljenih, o feldmaršalu 
Radetzkom i amnestiji, te 
guverneru princu 
Scwarzenbergu 

28.8.1848. 1, kuverta 

14; B5e62 

 2.1.4.3.3.63. Luko, Milano, pismo ocu u 
kojem mu čestita imendan, 
opisuje svoj život u Milanu u 
očekivanju novih akcija 

6.12.1848. 1 

14; B5e63 

 2.1.4.3.3.64. Luko, Milano, pismo ocu o 
odlasku  iz Milana s brigadom 29.1.1849. 1 14; B5e64 
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za Varese te prema granici sa 
Švicarskom u svojstvu 
pobočnika jer nije uspio dobiti 
mjesto kapetana, o poklonima za 
majku i sestre, o banu Jelačiću  

 2.1.4.3.3.65. Luko, Bludenz, pismo ocu, o 
napredovanju i budućim 
planovima u vojsci 

20.2.1849. 1, kuverta 
14; B5e65 

 2.1.4.3.3.66. Luko, Borgo Vercelli, pismo 
ocu o bitci kod Novarre i 
povratku u Lombardiju 

27.3.1849. 1 
14; B5e66 

 2.1.4.3.3.67. Luko, Milano, pismo ocu da je 
dobro i da se nalazi u Milanu. 31.3.1849. 1 14; B5e67 

 2.1.4.3.3.68. Nikola, Gruž, pismo sinu Luku o 
stanju u vojsci, smrti tetke 
Katarine i nasljedstvu 

7.4.1849. 1 
- 

 2.1.4.3.3.69. Nikola, Gruž, pismo sinu o 
stanju u obitelji, boravku brata 
Miha-Luigija, o Brgni Caboghi, 
Luku Bondi 

26.5.1849. 1 

- 

 2.1.4.3.3.70. Marija Giorgi, Gruž, pismo sinu 
o zdravstvenim problemima 30.6.1849. 1 - 

 2.1.4.3.3.71. Luko, Innsbruck, pismo majci o 
putovanju u svojstvu kapetana u 
Bludenz gdje se nalazi njegova 
nova pukovnija 

7.1.1850. 1 

14; B5e68 

 2.1.4.3.3.72. Marija Giorgi, Pile, pismo sinu 
Luku, vezano za udaju sestre 
Marije Ane 

13.1.1850. 1 
- 

 2.1.4.3.3.73. Luko, Bludenz, pismo ocu u 
kojem mu čestita rođendan, piše 
o ušteđevini te iznosi svoje želje 
vezano za brak 

27.1.1850. 1 

14; B5e69 

 2.1.4.3.3.74. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 
pismo sinu Luku, kapetanu 
pukovnije A. D. Alberto u 
Bludenz, u kojem ga izvještava 
o velikom nevremenu i ostalim 
stvarima u Dubrovniku 

10.2.1850. 1 

14; B5e70 

 2.1.4.3.3.75. Marija Giorgi, pismo sinu Luku 
o Madinoj udaji za Cesare 
Bovija, pripis obiju sestara 

14.2.1850. 1 
- 

 2.1.4.3.3.76. Luko, Bludenz, pismo ocu u 
kojem ga ponovno moli da 
poduzme korake vezano za 
njegovu ženidbu 

23.2.1850. 1 

14; B5e71 

 2.1.4.3.3.77. Luko, Bludenz, pismo ocu, o 
1000 fiorinti 11.3.1850. 1 14; B5e72 

 2.1.4.3.3.78. Luko,  Bludenz, pismo majci, o 
vjenčanju sestre Magdalene 
(Bovio), o svojim planovima 
kad se umirovi 

17.3.1850. 1 

14; B5e73 
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 2.1.4.3.3.79. Luko, Bludenz, pismo ocu o 
udaji sestara, nesreći koja je 
zadesila Mariannu (?), o Mihu 
Zamagni 

21.3.1850. 1 

14; B5e74 

 2.1.4.3.3.80. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 
koncept pisma sinu Luku, o 
razgovoru s Perom Negrinijem 
(Monte di Pieta“), o sinu 
Marinu, Niku Pozzi, Mihu 
Zamagni, o udaji sestara i doti 

31.3.1850. 1 

14; B5e75 

 2.1.4.3.3.81. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 
pismo sinu Luku, kapetanu 
pukovnije A. D. Alberto u 
Bludenz, o prispijeću 1000 
forinti, o posljedicama potresa u 
Stonu 

20.4.1850. 1 

14; B5e76 

 2.1.4.3.3.82. Marija Giorgi, Gruž, pismo sinu 
Luku o pripremama za udaju 
sestara 

1.6.1850. 1 
- 

 2.1.4.3.3.83. Nikola Giorgi Bona, pismo sinu 
Luku, o sugrađanima i potresima 
u Stonu 

29.6.1850. 1 
 

 2.1.4.3.3.84. Luko,  Süh, pismo ocu o mjestu 
u kojem se nalazi i o budućem 
zadatku 

10.7.1850. 1 
14; B5e77 

 2.1.4.3.3.85. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku, kapetanu 
pukovnije A. D. Alberto u 
Mailand (Milano), o Đivu 
Caboghi, Niku i Mari Lucovoj, 
zetovima, poručniku Boviju te 
Ghetaldiju (isplata dote), na 
kraju pisma piše majka 

27.7.1850. 1 

14; B5e78 

 2.1.4.3.3.86. Luko,  Milano, pismo ocu 
vezano za udaju sestara i 
posudbi 1000 fiorinti, o stanju u 
Milanu, o slučaju Zamagna, o 
svom izgledu 

 1 

14; B5e79 

 2.1.4.3.3.87. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku, o vrućini i 
kupanju u moru, rođakinji 
Karolini te Mari Zigler 

3.8.1850. 1 

- 

 2.1.4.3.3.88. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku, piše o sinu 
Mihu i njegovom boravku u 
Rimu 

14.9.1850. 1 

14; B5e80 

 2.1.4.3.3.89. Luko, Bludenz (?), pismo ocu o 
majčinoj bolesti i šetnji do crkve 
Gospe od Milosrđa 

29.9.1850. 1 
14; B5e81 

 2.1.4.3.3.90. Marija Giorgi, pismo sinu Luku 
u Bludenz, o svojim tegobama 

Bez datuma 
(18.10.?) 1 - 

 2.1.4.3.3.91. Pismo od oca Nikole, 
Dubrovnik, sinu Luku 13.10.1850. Nema ga 14; B5e82 
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 2.1.4.3.3.92. Luko, Donauworth, pismo ocu o 
boravku u Bavarskoj 24.11.1850. 1, kuverta 14; B5e83 

 2.1.4.3.3.93. Luko, Höchstadt, pismo ocu o 
stanju u Bavarskoj, o 
nemogućnosti napredovanja 

5.12.1850. 1 
14; B5e84 

 2.1.4.3.3.94. Luko, Gersfeld, pismo ocu o 
nastavku premještanja trupa 5.1.1851. 1, kuverta 14; B5e85 

 2.1.4.3.3.95. Luko, Ratzeburg pismo ocu o 
dugom maršu, ponovno ga moli 
da mu pronađe nevjestu 

24.1.1851. 1 
14; B5e86 

 2.1.4.3.3.96. Luko,  Lübeck, pismo ocu da 
mu čim prije javi novosti 6.2.1851. 1 14; B5e87 

 2.1.4.3.3.97. Luko, Travemünde, pismo ocu u 
kojem se raspituje za majčino 
zdravlje, piše o putovanju u 
Hamburg i Baltičkom moru 

15.2.1851. 1 

14; B5e88 

 2.1.4.3.3.98. Luko, Travemünde, pismo ocu 4.3.1851. Nema ga 14; B5e89 
 2.1.4.3.3.99. Luko, Travemünde, pismo ocu o 

odlasku s Baltika i povratku u 
Češku 

7.3.1851. 1 
14; B5e90 

 2.1.4.3.3.100. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o majčinoj 
smrti 

16.3.1851. 1 
- 

 2.1.4.3.3.101. Luko, Bergreichenstein, pismo 
ocu o smrti majke, opis dugog 
marša sa sjevera Europe i 
povratku u Prag 

30.3.1851. 1, kuverta 

14; B5e91 

 2.1.4.3.3.102. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku vezano za 
udaju sestara i isplatu kaucije 

12.4.1851. 1 
- 

 2.1.4.3.3.103. Luko, Bergreichenstein, pismo 
ocu nakon smrti majke, 
razmišljanja o životu i svojim 
željama vezano za posuđeni 
novac za udaju sestara 

19.4.1851. 1 

14; B5e92 

 2.1.4.3.3.104. Luko, Bergreichenstein, pismo 
ocu o majci, o vojsci i životu 
vojnika, o novom konju 

23.4.1851. 2, kuverta 
14; B5e93 

 2.1.4.3.3.105. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o vjenčanju 
sestre „Mare Male“ i Ghetaldija 

3.5.1851. 1 
- 

 2.1.4.3.3.106. Luko, Bergreichenstein, pismo 
ocu u kojem se raspituje za 
sestre, o pohvalama za svoj rad s 
vojnicima 

4.5.1851. 1, kuverta 

14; B5e94 

 2.1.4.3.3.107. Luko, Bergreichenstein, pismo 
ocu  u kojem moli da mu 
prijatelj Lukša u Trstu kupi 
kaput, o pohvalama nadvojvode 
Alberta 

14.5.1851. 1 

14; B5e95 

 2.1.4.3.3.108. Luko, Strakonice, pismo ocu o 
Mari Maloj i njenom putovanju 
Hrvatskom i o novom boravištu 

1.6.1851. 1 
14; B5e96 
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 2.1.4.3.3.109. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo o novostima u gradu 14.6.1851. 1 - 

 2.1.4.3.3.110. Luko, Strakonice, pismo ocu o 
pohvalama nadvojvode 
Leopolda 

31.8.1851. 1 
14; B5e97 

 2.1.4.3.3.111. Luko, Plzen, pismo ocu o 
gubitku Male Mare i povratku u 
Dubrovnik 

26.9.1851. 1 
14; B5e98 

 2.1.4.3.3.112. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
o novom boravištu, češkom 
vinu, eventualnom povratku i 
premještaju u žandarmeriju 

17.10.1851. 1, kuverta 

14; B5e99 

 2.1.4.3.3.113. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
vezano za njegovo protivljenje 
da dođe u Dubrovnik (Gruž) 

4.11.1851. 1 
14; 
B5e100 

 2.1.4.3.3.114. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
o Mari Maloj, čestitke za 
rođendan 

16.1.1852. 1 
14; 
B5e101 

 2.1.4.3.3.115. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o sestri udovici 
(Marija Ana Ghetaldi) 

27.1.1852. 1 
- 

 2.1.4.3.3.116. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o bolesti 
vinove loze, udaji sestre Magde 

14.3.1852. 1 
- 

 2.1.4.3.3.117. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
u kojem zahvaljuje na dobrim 
željama za rođendan 

26.3.1852. 1 
14; 
B5e102 

 2.1.4.3.3.118. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu o povratku sestre 
„Mare Male“, o trenutnim 
vojnim aktivnostima u okolici  

17.4.1852. 1 

- 

 2.1.4.3.3.119. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
o novoj organizaciji vlasti u 
Zadru 

30.5.1852. 1, kuverta 
14; 
B5e103 

 2.1.4.3.3.120. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o svom 
zdravlju i stanje u obitelji uz 
podrške sinu u vojnoj karijeri 

24.6.1852. 1 

- 

 2.1.4.3.3.121. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
o trenutnim poslovima u vojsci i 
planovima za jesen, o 
nasljedstvu „dunda Nika“ 

4.7.1852. 1 

14; 
B5e104 

 2.1.4.3.3.122. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku o kauciji za 
udaju kćeri Made, o bolesti 
vinove loze u Dalmaciji, o vrtu u 
Gružu, povratniku iz Amerike 

24.7.1852. 1 

- 

 2.1.4.3.3.123. Luko, Theresienstadt, pismo ocu 
o planovima za budućnost 5.8.1852. 1 

(oštećeno) 
14; 
B5e105 

 2.1.4.3.3.124. Luko, Rokyzany, pismo ocu o 
mjestu kojem boravi i stanju u 
vojsci, napose pismo bratu Mihu 

9.10.1852. 1 
14; 
B5e106 
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 2.1.4.3.3.125. Luko, Rokyzany, pismo ocu u 
kojem negoduje vezano za 
informacije koje mu šalje (berba 
maslina, udaja sestre 
Magdalene) 

12.12.1852. 1, kuverta 

14; 
B5e107 

 2.1.4.3.3.126. Luko, Rokyzany, pismo ocu o 
boravku u Dubrovniku sestre 
poručnika Krzischa i molbi da je 
brat Marin posjeti 

20.12.1852. 1 

14; 
B5e108 

 2.1.4.3.3.127. Luko, Rokyzany, pismo ocu u 
kojem zahvaljuje na posjeti koju 
je obavio i ponovno izražava 
ljutnju zbog informacija u vezi 
količine maslinovog ulja 

18.1.1852. 1 

14; 
B5e109 

 2.1.4.3.3.128. Nikola Giorgi Bona, pismo sinu 
Luku u Prag o imenovanju brata 
Miha poglavarom reda, o 
prijatelju Sabu, Luku Bondi, o 
boginjama koje je donijela 
vojska s granice s Albanijom, o 
potresu, o situaciji u Crnoj Gori 

9.6.1853. 1 

14; 
B5e110 

 2.1.4.3.3.129. Luko, Prag, pismo ocu o tome 
gdje će provesti zimu  8.9.1853. 1 14; 

B5e111 
 2.1.4.3.3.130. Luko, Olomouc, pismo ocu o 

manevrima vojske i posjetu cara 30.9.1853. 1 14; 
B5e112 

 2.1.4.3.3.131. Luko, Budelovice, pismo ocu o 
stanju u vojsci 26.10.1853. 1 14; 

B5e113 
 2.1.4.3.3.132. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 

pismo sinu Luku, o urodu 
maslina 

7.12.1853. 1 
- 

 2.1.4.3.3.133. Luko, Prag, pismo ocu s 
rodoslovnim stablom, o 
dokumentaciji potrebnoj za 
priznanje plemstva 

12.1.1854. 1 

14; 
B5e114 

 2.1.4.3.3.134. Pismo Nikole, sinu Luku u Prag, 
o potvrdi plemstva, o krađi i 
šteti na posjedu uz Omblu 

23.1.1854. 
1, 
oštećeno, 
kuverta 

14; 
B5e115 

 2.1.4.3.3.135. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Luku, o priznanju 
plemstva, Mihovom putu u Prag 

30.1.1854. 1 
- 

 2.1.4.3.3.136. Luko, Prag, pismo ocu, o 
dokumentima koji nedostaju za 
priznanje plemstva 

14.3.1854. 1, kuverta 
14; 
B5e116 

 2.1.4.3.3.137. Luko, Prag, pismo ocu 15.4.1854. Nema ga 14; 
B5e117 

 2.1.4.3.3.138. Luko, Prag, pismo ocu u kojem 
spominje povrat novca 3.9.1854. 1 14; 

B5e118 
 2.1.4.3.3.139. Luko, Prag, pismo ocu u kojem 

čestita na dobrom urodu 
maslina/ulja 

27.11.1854. 1 
14; 
B5e119 

 2.1.4.3.3.140. Luko, Prag, pismo ocu o 
vremenu, o napredovanju 12.1.1855. 1 14; 

B5e120 
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 2.1.4.3.3.141. Luko, Prag, pismo ocu o 
njegovim izvještajima o urodu 
maslina, o očevu konju 

8.3.1855. 1 
14; 
B5e121 

 2.1.4.3.3.142. Luko, Prag, pismo ocu, zahvala 
na čestitkama za 40. rođendan, o 
položaju u vojsci 

15.4.1855. 1 
14; 
B5e122 

 2.1.4.3.3.143. Jedna prazna kuverta adresirana 
na Nikolu Giorgija 24.9. (?) kuverta 14; 

B5e123 
 2.1.4.3.3.144. Luko, Prag, pismo ocu o svom 

položaju u vojsci i boravku u 
Pragu 

6.6.1855. 1, otisak 
stopala 

14; 
B5e124 

 2.1.4.3.3.145. Luko, Prag, pismo ocu o 
putovanju u Milano 29.6.1855. 1 14; 

B5e125 
 2.1.4.3.3.146. Luko, Ljubljana, pismo ocu o 

svom položaju u vojsci i 
boravku u Pragu 

6.7.1855. 1 
14; 
B5e126 

 2.1.4.3.3.147. Luko, Udine, pismo ocu, o 
bolesti vinove loze i nestašici 
vina 

15.7.1855. 1 
14; 
B5e127 

 2.1.4.4. Korespondencija o i sa 
sinovima Marinom (Marinica) 
Giorgi Bona (1824.-1897.) i 
Mihom-Luigijem Giorgi Bona 
(1819.-1861.) za vrijeme 
njihova školovanja u Zadru 

1836.-1842.  

14;  

 2.1.4.4.1. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 14.4.1836. 1 15; B5f1 
 2.1.4.4.2. Pijarist Frano Maria Appendini, 

Zadar, pismo Nikoli o njegovom 
sinu Mihu, pitomcu pijarista.  

24.9.1838. 1 
15; B5f2 

 2.1.4.4.3. Pijarist Luka Torre, Zadar, 
pismo Nikoli o sinu Mihu, 
pripravniku 

19.12.1839. 1 
15; B5f3 

 2.1.4.4.4. Miho-Luigi, pismo ocu u kojem 
spominje zaređenje sestre Mare 
„Velike“, Zadar 

10.11.(?) 1 
15; B5f4 

 2.1.4.4.5. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinovima Marinu i Luigiju na 
adresu Marina, studenta 
Filozofije (I.R.  Liceo Convitto)  
Zadru 

31.10.1840. 1 

15; B5f5 

 2.1.4.4.6. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinovima Marinu i Luigiju na 
adresu Marina s pripisom oca i 
sestre Mare „Male“ 

24.12.1840. 1 

15; B5f6 

 2.1.4.4.7. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

9.1.1841. 1 
15; B5f7 

 2.1.4.4.8. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

14.1.1841. 1 
15; B5f8 
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 2.1.4.4.9. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinovima Marinu i Luigiju 

24.1.1841. 1 
15; B5f9 

 2.1.4.4.10. Nikola Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu marinu s pripisom 
sestre Made 

24.2.1841. 1 
15; B5f10 

 2.1.4.4.11. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

27.2.1841. 1 
15; B5f11 

 2.1.4.4.12. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu s pripisom setre 
Made 

16.3.1841. 1 

15; B5f12 

 2.1.4.4.13. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

11.4.1841. 1 
15; B5f13 

 2.1.4.4.14. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

29.4.1841. 1 
15; B5f14 

 2.1.4.4.15. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

12.5.1841. 1 
15; B5f15 

 2.1.4.4.16. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

27.5.1841. 1 
15; B5f16 

 2.1.4.4.17. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 1.6.1841. 1 15; B5f17 

 2.1.4.4.18. Marinica Giorgi Bona Zadar, 
pismo majci i ocu 4.6.1841. 2, 1 

kuverta 
15; B5f18 

 2.1.4.4.19. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 7.6.1841. 1 15; B5f19 

 2.1.4.4.20. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 17.6.1841. 1 15; B5f20 

 2.1.4.4.21. Marinica Giorgi Bona Zadar, 
pismo ocu 2.7.1841. 1 15; B5f21 

 2.1.4.4.22. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

13.7.1841. 1 
15; B5f22 

 2.1.4.4.23. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 
Nikoli s pripisom Marinice 16.7.1841. 1 15; B5f23 

 2.1.4.4.24. Miho-Luigi, Zadar, pismo majci 
Mariji 3.8.1841. 1 15; B5f24 

 2.1.4.4.25. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

10.8.1841. 1 
15; B5f25 

 2.1.4.4.26. Marinica, Jakin (Ancona), pismo 
ocu s pripisom majci od brata 
Luigija 

(1.9.?).1841. 1 
15; B5f26 

 2.1.4.4.27. Marinica, Rim, pismo s 
putovanja u Italiju (odrezan 
gornji dio pisma) s pripisom 
brata Luigija 

7.9.1841. 1 

15; B5f27 



31 

 

 2.1.4.4.28. Marinica, Firenza, pismo s 
putovanja u Italiju s pripisom 
brata Luigija 

3.10.1841. 1 
15; B5f28 

 2.1.4.4.29. Miho-Luigi, Firenza, pismo 
roditeljima iz Italije 

15.10., 
17.10., 
19.10.1841. 

1 
B5f29 

 2.1.4.4.30. Marinica, Trst, pismo 
roditeljima s putovanja 28.10.1841. 1 B5f30 

 2.1.4.4.31. Miho-Luigi, Firenza, pismo 
roditeljima iz Italije 6.11.1841. 1 B5f31 

 2.1.4.4.32. Maria Giorgi Bona, Rijeka 
Dubrovačka (Ombla), pismo 
sinu Marinu 

9.11.1841. 1 
B5f32 

 2.1.4.4.33. Marinica, Zadar, pismo 
roditeljima 9.11.1841. 1 B5f33 

 2.1.4.4.34. Marinica, Zadar, pismo majci 
Mariji 16.11.1841. 1 B5f34 

 2.1.4.4.35. Marinica, Zadar, majci Mariji 19.11.1841. 1 B5f35 
 2.1.4.4.36. Pijarist Luca Torre, Zadar, 

pismo Nikoli Giorgi Bona o 
njegovom sinu Marinu u Zadru i 
Luigiju u Firenzi 

7.12.1841. 1 

B5f36 

 2.1.4.4.37. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 8.12.1841. 1 B5f37 

 2.1.4.4.38. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 15.12.1841. 1 B5f38 

 2.1.4.4.39. Marinica, Zadar, majci Mariji 21.12.1841. 1 B5f39 
 2.1.4.4.40. Matteo Giurich, stanodavac 

Marina Giorgija, Zadar, pismo 
Nikoli Giorgi Bona o njegovom 
sinu Marinu  

24.12.1841. 1 

B5f40 

 2.1.4.4.41. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 28.12.1841. 

1 (nije 
sačuvan 
dugi list) 

B5f41 

 2.1.4.4.42. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 1.1.1842. 1 B5f42 

 2.1.4.4.43. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 18.1.1842. 1 B5f43 

 2.1.4.4.44. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 21.1.1842. 1 B5f44 

 2.1.4.4.45. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik 
pismo sinu Marinu, u prilogu 
pismo strica u vezi nekog 
sukoba Marinice s nekim 
Benićem 

22.1.1842. 2 

B5f45 

 2.1.4.4.46. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 4.2.1842. 1 B5f46 

 2.1.4.4.47. Miho-Luigi, Zadar, pismo ocu 
Nikoli i majci Mariji 8.2.1842. 1 B5f47 

 2.1.4.4.48. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik 
pismo sinu Marinu 15.2.1842. 1 B5f48 

 2.1.4.4.49. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 2.3.1842. 1 B5f49 
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 2.1.4.4.50. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 15.4.1842. 1 B5f50 

 2.1.4.4.51. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 28.4.1842. 1 B5f51 

 2.1.4.4.52. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 10.5.1842. 1 B5f52 

 2.1.4.4.53. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 21.5.1842. 1 B5f53 

 2.1.4.4.54. Marinica, Zadar, pismo 
roditeljima 6.6.1842. 1 B5f54 

 2.1.4.4.55. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 18.6.1842. 1 B5f55 

 2.1.4.4.56. Marinica, Zadar, pismo 
roditeljima 22.6.1841. 1 B5f56 

 2.1.4.4.57. Marinica, Zadar, pismo 
roditeljima 7.7.1842. 1 B5f57 

 2.1.4.4.58. Marinica, Zadar, pismo ocu 
Nikoli 26.7.1842. 1 B5f58 

 2.1.4.4.59. Maria Giorgi Bona, Dubrovnik, 
pismo sinu Marinu 27.7.1842. 1 B5f59 

 2.1.4.4.60. Pijarist Luca Torre, Zadar, 
pismo Nikoli Giorgi Bona o 
njegovom sinu Marinu u Zadru i 
Luigiju u Firenzi 

6.8.1842. 1 

B5f60 

 2.1.4.5. Korespondencija sa sinom  
Marinom (Marinica) Giorgi 
Bona (1824.-1897.) za vrijeme 
njegovog studija prava 

1842.-1855.  

 

 2.1.4.5.1. Matej Đurić, stanodavac 
Marinice, Zadar, pismo Nikoli 
Giorgi Bona o njegovom sinu 
Marinici 

24.8.1842. 1 

B5g1 

 2.1.4.5.2. M. Gradi, Zadar, pismo rođaku 
Nikoli Giorgi Bonaju o 
završetku studija filozofije 
njegova sina Marinice 

24.8.1842. 1 

B5g2 

 2.1.4.5.3. Marinica, Padova, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona 1.1.1845. 1 B5g3 

 2.1.4.5.4. Marinica, Padova, pismo ocu 
Nikoli  3.2.1842. 1 B5g4 

 2.1.4.5.5. Marinica, Padova, pismo ocu 
Nikoli  

(2.6.1843.-
1846.?) 1 B5g5 

 2.1.4.5.6. Marinica, Padova, pismo ocu 
Nikoli  

(1.7.1843.-
1846.?) 1 B5g6 

 2.1.4.5.7. Marinica, Graz, pismo 
roditeljima 20.10.1846. 1 B5g7 

 2.1.4.5.8. Marinica, Graz, pismo ocu 
Nikoli  18.1.1847. 1 B5g8 

 2.1.4.5.9. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 
pismo sinu Marinici u Zadar 10.5.1851. 1 B5g9 

 2.1.4.5.10. Nikola Giorgi Bona, Gruž, 
pismo sinu Marinici u Kunu 4.11.1851. 1 B5g10 

 2.1.4.5.10. Marinica, Beč, pismo ocu Nikoli  19.7.1855. 1 B5g11 
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 2.1.4.6. Korespondencija sa sinom  
Mihom-Luigijem Giorgi Bona 
(1819.-1861.) za vrijeme 
njegovog boravka u Italiji 

1843.-1854.  

 

 2.1.4.6.1. Prazna kuverta pisma majci 
Mariji s poštanskim žigom 
Firence 

1841. (?) 1 
B5h1 

 2.1.4.6.2. Miho-Luigi Giorgi, Firenza, 
pismo roditeljima i braći 15.1.1843. 1 15; B5h2 

 2.1.4.6.3. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli i majci Mariji 26.11.1850. 1 B5h3 

 2.1.4.6.4. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli i bratu Marinici 6.1.1851. 1 B5h4 

 2.1.4.6.5. Miho-Luigi, Alatri, pismo majci 
Mariji 15.1.1851. 1 B5h5 

 2.1.4.6.6. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli nakon smrti majke 10.2.1851. 1 B5h6 

 2.1.4.6.7. Miho-Luigi, Rim, pismo ocu 
Nikoli 6.3.1851. 1 B5h7 

 2.1.4.6.8. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli 1.5.1851. 1 B5h8 

 2.1.4.6.9. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli o udaji sestre „Mare 
Male“, o potresima 

13.6.1851. 1 
B5h9 

 2.1.4.6.10. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli 25.7.1851. 1 B5h10 

 2.1.4.6.11. Miho-Luigi, Rim, pismo ocu 
Nikoli, o nevremenu i potresima 2.10.1851. 1 B5h11 

 2.1.4.6.12. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli 27.2.1851. 1 B5h12 

 2.1.4.6.13. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli 15.4.1852. 1 B5h13 

 2.1.4.6.14. Miho-Luigi, Alatri, pismo ocu 
Nikoli 15.7.1852. 1 B5h14 

 2.1.4.6.15. Miho-Luigi, Firenze, pismo ocu 
Nikoli 14.8.1852. 1 - 

 2.1.4.6.16. Miho-Luigi, Firenze, pismo ocu 
Nikoli o ilirskom jeziku 30.6.1853.(?) 1  

 2.1.4.6.17. Miho-Luigi, Beč, pismo ocu 
Nikoli 4.4.1854.(?) 1 B5h15 

 2.1.4.6.18. Miho-Luigi, Beč, pismo ocu 
Nikoli 27.4.1854.  B5h16 

 2.1.4.7. Korespondencija Nikole 
Giorgi Bona sa širom 
rodbinom 

1835.-1854.  
 

 2.1.4.7.1. Karolina r. Giorgi udata za 
austrijskog oficira Johanna 
Binder von Degenschilda, 
Opava, pismo stricu Nikoli 

12.8.1835. 1 

B5i1 

 2.1.4.7.2. Izjava sestara Anette i Mariette 
Giorgi Bona, te opunomoćenika 
Karoline Degenschild vezano uz 
kuću u Pilama 

30.6.1836. 1 

B5i4 
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 2.1.4.7.3. Jelena Gradi, Zadar, pismo 
rodice Nikoli Giorgi Bona u vezi 
smrti sina (?) 

11.2.1852. 1 
B5i1 

 2.1.4.7.4. Karolina r. Giorgi udata 
Degenschild, Milano, pismo 
stricu Nikoli 

5.10.1853. 1 
B5i2 

 2.1.4.7.5. Karolina r. Giorgi udata 
Degenschild, pismo stricu 
Nikoli, Pančevo 

(?)1854.(?) 1 
B5i3 

 2.1.4.7.6. Karolina Giorgi ud. 
Degenschild, Verona, pismo 
Nikoli od nećakinje 

4.1.1854. 1 
B13/4 

 2.1.4.7.7. Prazne kuverte nalovljene na 
Nikolu Giorgi - 3 B5k1 

 2.1.4.7.8. Sluga (?), ulomak jednog pisma 
Mariji Giorgi, Ombla (?) 1 B5l1 

 2.1.4.7.9. Nikola Giorgi Bona, razni 
poslovni dokumenti 1805.-1849. 38 B5m1 

 2.1.4.7.10. Koncepti, nepotpisani, 
nedatirani (možda pripadaju 
Nikoli Girgi) 

- 2 
B5n1-2 

 2.2. Luko (Luca) Giorgi Bona 
(1815.-1888.), pukovnik 1825.-1888.   

 2.2.1. Osobna dokumentacija  
15. 2.2.1.1. Školovanje   B6/a 
 2.2.1.1.1. Svjedodžba prvog semestra 

trećeg razreda Osnovne 
(„Elementare“) škole u 
Dubrovniku 

20.7.1825. 1 

B6/a1 

 2.2.1.1.2. Svjedodžba drugog semestra 
gramatičkog razreda Gimnazije 
u Dubrovniku 

1827. 1 
B6/a2 

 2.2.1.1.3. Popis kadeta Vojne akademije 1835. 1 B6/e1 
 2.2.1.1.4. List s naslovom „Direttore de la 

Academia Militare a Wiener 
Neustadt, Giovanni Tratmann, 
Geberale. 

- 1 

B6/e2 

 2.2.1.1.5. Zapis o napredovanju polaznika 
Vojne akademije - 1 B6/e3 

 2.2.1.2. Korespondencija    
 2.2.1.2.1. Pisma Luku upućena od 

raznih oficira 1840.-1885. 1 B6/f 

 2.2.1.2.1.1. Lajtnant Gautch piše Lajtnantu 
Luku Giorgi u Dubrovnik 7.2.1840. 1 B6/f1 

 2.2.1.2.1.2. Oficir J. Milošević, Monza piše 
Luku, kapetanu u Prag 1853. 1 B6/f2 

 2.2.1.2.1.3. Prijamnica poštanskog ureda o 
novčanom pismu iz Praga za J. 
Miloševića u Monozi 

9.5.1853. 1 
B6/f3 

 2.2.1.2.1.4. Oficir J. Milošević, Milano, 
pismo naslovljeno na gospodina 
kapetana, bez imena 

22.7.1953. 1 
B6/f4 
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 2.2.1.2.1.5. Lajtnant Fr. Pissing, Prag, pismo 
vjerojatno Luku Giorgi 11.9.1853. 1 B6/f5 

 2.2.1.2.1.6. Pismo s nečitkim potpisom 
nekog pukovnika, Zagreb, Luku 
Giorgi, majoru u Vesprimu 

9.5.1853. 1 
B6/f6 

 2.2.1.2.1.7. Hauer, Pešta, majoru i 
komorniku  Luku Giorgi u 
Vesprimu 

19.3.1862. 1 
B6/f7 

 2.2.1.2.1.8. Njemački oficir nečitljiva 
prezimena, Hofgastein, pismo 
Luku Giorgi na njemačkom 
jeziku 

23.7.1885. 1 

B13/13 

 2.2.1.2.1.9. Parkeni, Beč, pismo vjerojatno 
Luku Giorgi 28.9.1885. 1 B6/f8 

 2.2.1.2.1.10. Prazna kuverta s tiskanim 
zaglavljem „Carl Skutta, 
Photograf Wr. Neustadt“ 
naslovljena na obersta i 
komornika Luku Giorgi 

29.11.1885. 1 

B6/f9 

 2.2.1.2.1.11. Cirkularno pismo sa zaglavljem 
„Skuta Photograph Wr. Nustadt“ 
naslovljeno na obersta i 
komornika Luku Giorgi 

- 1 

B6/f10 

 2.2.1.2.1.12. Pismo s nečitkim potpisom (?), 
Beč, komorniku, umirovljenom 
oberstu i vitezu željezne krune 
Luku Giorgi u Dubrovnik 

23.12.1885. 1 

B6/f11 

 2.2.1.2.2. Privatna korespondencija    
 2.2.1.2.2.1. Dopisivanje braće Luka 

(Luca) i Marina (Marinizza) 
Giorgi Bona 

1848.-1857. 
 

B9 

 2.2.1.2.2.1.1. Luko, Varese, pismo bratu 
Marinici u Dubrovnik 24.9.1848. 1 B9/1 

 2.2.1.2.2.1.2. Marinica, pismo bratu Luku, 
oficiru – kapetanu u 
Teresenstadt u Češkoj 

30.3.(1852.?) Nema ga 
B9/2 

 2.2.1.2.2.1.3. Marinica, pismo bratu nakon 
smrti majke - 1 B9/3 

 2.2.1.2.2.1.4. Luko, Milano, pismo bratu 
Marinici u Dubrovnik 9.12.1857. 1 B9/4 

 2.2.1.2.2.2. Dopisivanje braće Luka 
(Luca) i Miha-Luigija Giorgi 
Bona 

1849.-1855.  
B10 

 2.2.1.2.2.2.1. Luko, Milano, pismo bratu 
Mihu-Luigiju, pijaristu u 
Dubrovnik bitci kod Brescie 

9.4.1849. 1 
B10/1 

 2.2.1.2.2.2.2. Major Cesare Dandonig (?), 
Milano, pismo Luigiju Giorgiju, 
profesoru u Dubrovnik o bratu 
mu Luku 

29.9.1849. 1 

B10/2 

 2.2.1.2.2.2.3. Miho-Luigi, Alatri, pismo bratu 
Luku, oficiru kapetanu u Plzen 14.3.1851. 1 

(oštećeno) 
B10/3 
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 2.2.1.2.2.2.4. Miho-Luigi, Alatri, pismo bratu 
Luku, oficiru kapetanu u Plzen 
(o smrti majke) 

21.4.1851. 1 
(oštećeno) 

B10/4 

 2.2.1.2.2.2.5. Miho-Luigi, Alatri, pismo bratu 
Luku, oficiru kapetanu u Plzen 13.8.1851. 1 

(oštećeno) 
B10/5 

 2.2.1.2.2.2.6. Miho-Luigi, Dubrovnik, pismo 
bratu Luku, oficiru kapetanu u 
Prag 

27.2.1853. 1 
(oštećeno) 

B10/6 

 2.2.1.2.2.2.7. Miho-Luigi, Gruž, pismo bratu 
Luku 17.4.1853. 1 

(oštećeno) 
23;B10/7 

 2.2.1.2.2.2.8. Miho-Luigi, Gruž, pismo bratu 
Luku, oficiru kapetanu u Prag 16.10.1854. 1 B10/8 

 2.2.1.2.2.2.9. Miho-Luigi, Dubrovnik, pismo 
bratu Luku u Dubrovnik 20.11.1854. 1 B10/9 

 2.2.1.2.2.2.10. Miho-Luigi, Dubrovnik, pismo 
bratu Luku, oficiru kapetanu u 
Prag 

4.1.1855. 1 
B10/10 

 2.2.1.2.2.2.11. Miho-Luigi, Dubrovnik, pismo 
bratu Luku, oficiru kapetanu u 
Prag 

2.2.1855.(?) 1 (nema 
ga) 

B10/11 

 2.2.1.2.2.2.12. Miho-Luigi, Dubrovnik, pismo 
bratu Luku, oficiru kapetanu u 
Prag 

22.3.1855. 1 
B10/12 

 2.2.2. Predmeti na njemačkom 
jeziku nastali vezano za vojnu 
službu (vjerojatno Luka) 

1848.-1885. 48 
B6/g 

 2.2.2.1. Skripta na njemačkom jeziku 
oficira iz obitelji Giorgi 19.st. 1 B15/1 

 2.2.2.2. Autobiografija na njemačkom 
jeziku jednog austrijskog oficira 
vjerojatno Dubrovčanina 

1820.-1851. 1 
B22a 

 2.2.2.3. Vojni dokumenti iz ostavštine 
oficira člana obitelji (možda 
Luko) 

- 4 
B3/f 

 2.2.2.4. Tisak: Beilage zum 
Morgenblatte der Wiener 
Zeitung, br. 43, 53, 54, 55  

1850. 4 
B6/h 

 2.2.2.5. Skupina krsnih i vjenčanih 
listova članova obitelji Giorgi i 
Pozza krštenih ili vjenčanih 
između 1708. i 1815. (ovjereni 
prijepisi u svrhu dodjele 
komorništva Luku Giorgi Bona) 

1854. 27 

B6/i 

 2.2.2.6. Lukove vojničke zadaće na 
njemačkom jeziku 1853.-1856. 6 15;B6/k 

 2.2.2.7. Pozivnice i obavijesti upućene 
Luku Giorgi 1854.-1873. 50 15;B6/l 

 2.2.2.8. Primanje Luka u red Ivanovaca 1857.-1858. 9 B6/m 
 2.2.2.9. Negrini, pismo prijetelja i 

odvjetnika Luku u vezi 
otkupa/podjele imanja Giorgi s 
bratom Marinom 

1858. 2 

B6/n 
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 2.2.2.10. Čestitka i telegrami upućeni 
Luku 1869.-1871. 4 B6/o 

 2.2.2.11. Tisak, nekrolog Lukši Gozze 
(La Voce della Verita“, Das 
Baterland) 

1871. 2 
B6/p 

 2.2.2.12. Računi razni od Luka 1887.-1888. 3 B6/r 
 2.2.2.13. Potpisane posjetnice upućene 

Luku - 3 B6/s 

 2.2.2.14. Dvije male litografije izrezane z 
neke knjige i ostaci 
knjigovezačkog ukrasa nađeni 
među Lukovim dokumentima  

- 2 

B6/t 

 2.2.2.15. Popis pokretnine pronađen među 
Lukovim dokumentima  - 1 B6/u 

 2.2.2.16. Posjetnice, plesni red - 160 B3/g,h 
16. 2.3. Miho-Luigi (Michele) Giorgi 

Bona (1819.-1861.), pijarist, 
profesor i upravitelj 
Dubrovačke gimnazije 
(Collegio delle Scuole Pie/I.R. 
Ginnasio di Ragusa)  

1808.-1859.  

B7 

 2.3.1. Osobna korespondencija    
 2.3.1.1. Korespondencija vezano za 

reguliranje službe, ugovor o 
doživotnoj renti („vitalizio“) s 
braćom 

1843.-1861. 1 fascikl 

B7e 

 2.3.1.2. Korespondencija s pijaristima 
(Luka Torre, M. A. Conanis, G. 
Fuisle/Fucile, J. Molinari)  

1846.-1859. 1 fascikl 
B7f 

 2.3.2. Poslovna dokumentacija 
vezano za upravljanje 
Dubrovačkom gimnazijom 

  
 

 2.3.2.1. Financijska administracija 
Dubrovačke gimnazije prije 
uprave Luigija Giorgija 

1808.-1812. 1 fascikl 
B7a 

 2.3.2.2. Administracija Dubrovačke 
gimnazije pod upravom Luigija 
Giorgija 

1852.-1854. 1 fascikl 
B7b 

 2.3.2.3. Razna poslovna dokumentacija 
Luigija Giorgija 1851.-1855. 1 fascikl B7c 

 2.3.2.4. Školske zadaće na hrvatskom  i 
talijanskom jeziku učenika iz 
vremena djelovanja Luigija 
Giorgija kao profesora 
gimnazije 

1849.-1854. 1 fascikl 

B7d 

17. 2.4. Marin (Marinica, Marinizza) 
Giorgi Bona (1824.-1897.), 
advokat i političar 

1841.-1897.  
B8 

 2.4.1. Osobna dokumentacija  
 2.4.1.1. Školske zadaće i vježbe iz doba 

školovanja članova obitelji 
Giorgi (vjerojatno Marina) 

19. st. - 
B14/1 

 2.4.2. Osobna korespondencija    
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 2.4.2.1. Marino Giorgi Bona    
 2.4.2.1.1. Marinica, Zadar, pismo tetki 

Katarini Pozza, bivšoj dumni u 
Dubrovnik 

31.12.1841. 1 
B8/1a1 

 2.4.2.1.2. Prijepis „Estratto della Storia 
della Letteratura Italiana di C. 
Giosat Corniani ad uso di 
Marino Augusto Gaitano Maria 
di Giorgi“ 

- 1 

B8/1a2 

 2.4.2.2. Rafaele (Rafo) Pozza   B8/1b 
 2.4.2.2.1. Rafaele (Rafo) Pozza, 

Dubrovnik, pismo Marinu u 
Zadar (I. R. Liceo Convitto) 

1.1.1841. 1 
B8/1b1 

 2.4.2.2.2. Rafaele (Rafo) Pozza, 
Dubrovnik, pismo Marinu u 
Zadar (I. R. Liceo Convitto) 

1.1.(?) 1 
B8/1b2 

 2.4.2.2.3. Rafaele (Rafo) Pozza, 
Dubrovnik, pismo Marinu i 
bratu Mihu u Zadar (I. R. Liceo 
Convitto) 

9.3.(?) 1 

B8/1b3 

 2.4.2.2.4. Rafaele (Rafo) Pozza, 
Dubrovnik, pismo Marinu u 
Zadar (I. R. Liceo Convitto) 

- 1 
B8/1b4 

 2.4.2.2.5. Rafaele (Rafo) Pozza, 
Dubrovnik, pismo Marinu, 
zastupniku u Zadru 

15.3.1863. 1 
B8/1b5 

 2.4.2.3. Miho-Luigi Giorgi   B8/1c 
 2.4.2.3.1. Miho- Luigi, Alatri, pismo bratu 

Marinu u Zadar (pismo nakon 
smrti majke) 

13.2.1851. 1 
B8/1c1 

 2.4.2.3.2. Miho- Luigi, Alatri, pismo bratu 
Marinu u Dubrovnik 25.3.1851. 1 B8/1c2 

 2.4.2.3.3. Miho- Luigi, Alatri, pismo bratu 
Marinu 9.5.1851. 1 B8/1c3 

 2.4.2.3.4. Miho-Luigi, Rim, pismo sestri 
Mari Velikoj i bratu Marinu 15.5.1853. 1 B8/1c4 

 2.4.2.3.5. Miho-Luigi, Frascati, pismo 
bratu Marinu 12.7.1857. 1 B8/1c5 

 2.4.2.4. Razne osobe izvan obitelji   B8/1d 
 2.4.2.4.1. Tvrtka A. Schmachhofer et 

Vielli, Trst, pismo Marinu, 
advokatu, u Dubrovnik 

30.12.1854. 1 
B8/1d1 

 2.4.2.4.2. Kuverta adresirana na Dr. 
Marino de Giorgi u Dubrovnik s 
bilješkom o otpremi iz Trsta 

17.5.1855. 1 
B8/1d2 

 2.4.2.4.3. Sabo, Beč, pismo Marinu Giorgi 
Bona 16.5.1857. 2 B8/1d3 

 2.4.2.4.4. Niko Veliki Pozza, pismo Dr. 
Marinu Giorgi Bona 2.12.1857. 1 B8/1d4 

 2.4.2.4.5. Ivo, Dubrovnik (?), Dr. Marinu 
de Giorgi, zastupniku u Zadru 9.2.(?) 1 B8/1d5 

 2.4.2.4.6. Pismo Miha (Michele) Binder 
von Degenschild, Verona, 11.1.1861. 1 B13/7 
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rođaku Giorgi (vjerojatno 
Marinu) u Dubrovnik 

 2.4.2.4.7. (ime nečitko), Dobrota, 
(vjerojatno Marinu) 29.11.1862. 1 B8/1d6 

 2.4.2.4.8. Giovanni, Gruž, pismo Marinu 
Giorgi Bona, zastupniku u Zadru 15.3.1863. 1 B8/1d7 

 2.4.2.4.9. Giovanni, Gruž, pismo Marinu 
Giorgi Bona, zastupniku u Zadar 22.3.1863. 1 B8/1d8 

 2.4.2.4.10. Luigi Bellavita, Venezia (?), 
Pismo Marinu Giorgi Bona u 
Dubrovnik o kupnji palače u 
Veneziji 

19.9.1863. 3 

B8/1d9 

 2.4.2.4.11. Nikša, Trogir, pismo Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 27.12.1865. 1 B8/1d10 

 2.4.2.4.12. Grisogono, Ston, pismo pretora 
Stona Marinu Giorgi Bona 14.1.1867. 1 B8/1d11 

 2.4.2.4.13. I. Tripković, Kotor, pismo 
Marinu Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

30.10.1868. (nema 
ga!) 

B8/1d12 

 2.4.2.4.14. Antun Jerić, Ston, pismo Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 30.9.1872. 1 B8/1d13 

 2.4.2.4.15. Mato, Venezia, pismo rođaku 
Marinu Giorgi Bona povod 
smrti sestre Mare Velike 

(?)1873. 1 
B8/1d14 

 2.4.2.4.16. Mato, pismo Marinu Giorgi 
Bona u Ston 14.9.1875. (nema 

ga!) 
B8/1d15 

 2.4.2.4.17. Službeni akt Generalnog 
konzulata Austrije br. 158, 
Valparaiso, Marinu Giorgi Bona 
u Dubrovnik 

28.9.1875. 1 

B8/1d16 

 2.4.2.4.18. Službeni akt Magistere de 
l“ordre souvrain de S.t Jean, 
Rim, upućen Marinu Giorgi 
Bona 

11.12.1875. 1 

B8/1d17 

 2.4.2.4.19. E. Patton, Edinburg, pismo 
Marinu Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

27.10.1877. 1 
(oštećeno) 

B13/11 

 2.4.2.4.20. E. Patton, Edinburg, pismo 
Marinu Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

1878. 1 
B13/12 

 2.4.2.4.21. Nicodor Yauschkoff, pismo na 
francuskom jeziku jednom od 
članova obitelji Giorgi Bona 

- 1 
(oštećeno) 

B13/14 

 2.4.2.4.22. Kuverta s crnim obrubom, s 
poštanskim žigom Edimburgha, 
na ime Marino Giorgi Bona, 
Dubrovnik 

12.1.1881. 1 

B8/1d18 

 2.4.2.4.23. I. B. Douglas, Edinburgh, pismo 
Marinu Giorgi Bona u 
Dubrovnik s konceptom 
odgovora u vezi nasljedstva 
Arcibalda Patona 

4.1.1888. 1 

B8/1d19 
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 2.4.2.4.24. Kuverta s nejasnim žigom na 
ime Marino Giorgi Bona, 
Dubrovnik (možda od prijašnjeg 
pisma) 

(?)1882. 1 

B8/1d20 

 2.4.2.4.25. Associazione dei Cavalieri 
Italiani del Sov. Milit. Ordine di 
Malta, Rim,  službeno pismo 
Marinu Giorgi Bona 

30.6.1884. 1 

B8/1d21 

 2.4.2.4.26. Associazione dei Cavalieri 
Italiani del Sov. Milit. Ordine di 
Malta, Rim,  službeno pismo 
Marinu Giorgi Bona 

3.8.1885. 1 

B8/1d22 

 2.4.2.4.27. Petar Spaletta, Sreser, pismo 
Marinu Giorgi Bona 18.4.1885. 1 B8/1d23 

 2.4.2.4.28. Augusto, Venezia, pismo 
Marinu Giorgi Bona, povodom 
smrti sestre 

12.2.1893. 1 
B8/1d24 

 2.4.2.4.29. Kuverta sa žigom otpreme Trst 
20.12. i dolaznim žigom Ragusa 
26.12.(?) 

26.12.(?) 1 
B8/1d25 

 2.4.2.4.30. Ženska osoba, poruka nečitkim 
rukopisom na hrvatskom jeziku 
za Marina Giorgi 

- 1 
B8/1d26 

 2.4.2.5. Janci, Marinov rođak   B8/1e 
 2.4.2.5.1. Janci, Verona, pismo rođaku 

Marinu 4.7.1859. 1 B8/1e1 

 2.4.2.5.2. Janci, Gitschin, pismo rođaku 
Marinu 3.10.1859. 1 B8/1e2 

 2.4.2.5.3. Janci, Carlsburg, pismo rođaku 
Marinu 28.5.1863. 1 B8/1e3 

 2.4.2.5.4. Janci, Carlsburg, pismo rođaku 
Marinu 17.2.1864. 1 B8/1e4 

 2.4.2.5.5. Janci, Tarnovo, pismo rodici 
Mari i rođaku Marinu 20.1.1865. 1 B8/1e5 

 2.4.2.5.6. Janci, pismo rođaku Marinu 5.(?)1866. 1 B8/1e6 
 2.4.2.5.7. Janci, Greifendorf, pismo 

rođaku Marinu 7.6.1866. 1 B8/1e7 

 2.4.2.5.8. Janci, Tarnovo, pismo rođaku 
Marinu 20.11.1866. 1 B8/1e8 

 2.4.2.5.9. Janci, Tarnovo, pismo rođaku 
Marinu 9.1.1867. 1 B8/1e9 

 2.4.2.5.10. Janci, Marburg, pismo rođaku 
Marinu 25.1.1891. 1 B8/1e10 

 2.4.2.6. Razno    
 2.4.2.6.1. Predatnice pisama poslanih iz 

Dubrovnika na razne adrese 1835.-1884. 5 B27 

 2.4.2.6.2. Ivan, Valparaise, pismo majci, 
potpis nejasan 24.8.1873. 1 B28,3 

 2.4.2.6.3. Pismo Vinku, Dubrovnik, potpis 
nejasan 28.9.1883. 1 B28,4 

 2.4.2.6.4. Fragment pisma poslanog iz 
Beča u Dubrovnik, vezano uz 
pripreme za uvođenje kućarine 

- 1 
B28,5 
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 2.4.3. Politička djelatnost Marina 
Giorgi Bona kao Narodnog 
zastupnika 

  
B8/1f 

 2.4.3.1. Dokumenti napisani na 
šapirografu na talijanskom 
jeziku, dostavljeni zastupniku 
Marinu Giorgi Bona – više 
varijanti primjeraka Pravilnika o 
poslovnom redu Dalmatinskog 
sabora 

- 8 

B8/1f1/a-
e 

 2.4.3.2. Elaborat o zakonu o smetanju 
posjeda dostavljen 
Pokrajinskom Saboru Dalmacije 
od Zemaljskog Odbora 
Dalmacije 

14.11.1862. 3 

B8/1f2 

 2.4.3.3. Izvještaj Financijske komisije 
imenovane od Pokrajinskog 
sabora Dalmacije dostavljen 
Saboru 

1862.(?) 8 

B8/1f3 

 2.4.3.4. Prijedlog budžeta provincije 
Dalmacije popraćen aktom 
obrazloženja Zemaljskog odbora 
Dalmacije 

31.1.1863. 4 

B8/1f4 

 2.4.3.5. Elaborat o fideikomisima - 1 B8/1f5a 
 2.4.3.6. Koncept ujedinjenja i uređenja 

Dalmacije s Hrvatskom i 
Dalmacijom 

- 1 
B8/1f5b 

 2.4.3.7. Koncepti predstavki 
Pokrajinskom saboru Dalmacije 
pisani rukom zastupnika Marina 
Giorgi  

1863. 6 

B8/1f5c 

 2.4.3.8. List s imenima zastupnika 
Pokrajinskog sabora Dalmacije - 1 B8/1f5d 

 2.4.4. Djelatnost Marina Giorgi 
Bona kao člana Pokrajinske 
komisije za reguliranje 
zemljišnog poreza 

1872., 1877.-
1879., 1882.  

B8/1g 

 2.4.4.1. Dopis koji upućuje A. Nikolić, 
ekonomsko-šumski referent 
Kotarskoj komisiji procjene 
(Commissione Distrettuale 
d“Estimo), na šapirografu 

27.3.1872. 3 

B8/1g1 

 2.4.4.2. Akt Pokrajinske Komisije br. 
406, Zadar, poslan Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 
zajedno s kopijom dopisa br. 
210 iste Komisije iz 1876. 
dostavljenog prijašnjem članu 
Komisije Nikoli Vlahu Pozza 

24.3.2877. 2 

B8/1g2 

 2.4.4.3. Prazan omot akta br. 537 što ga 
Pokrajinska Komisija za 
zemljišni porez upućuje Marinu 
Giorgi Bona 

17.4.1877. 1 

B8/1g3 
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 2.4.4.4. Akt Pokrajinske Komisije br. 
598, Zadar, upućen Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik s 
priloženim tiskom 

23.04.1877. 3 

B8/1g4 

 2.4.4.5. Bilješka o poreznim procjenama 
zemljišta u nekim mjestima 
Konavala, Župe, Šumeta i u 
Cavtatu 

1877. 1 

B8/1g5 

 2.4.4.6. Koncept predstavke Matea 
Katića, referenta kod Komisije 
zemljišne procjene u 
Dubrovniku, upućene 
Predsjedništvu Pokrajinske 
Komisije procjene u Zadru 

15.9.1877. 3 

B8/1g6 

 2.4.4.7. Akt Pokrajinske Komisije br. 
1350, Zadar, upućen Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 

3.10.1877. 1 
B8/1g7 

 2.4.4.8. Akt Pokrajinske Komisije br. 
1350, Zadar, upućen Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 

12.10.1877. 1 
B8/1g8 

 2.4.4.9. Koncept predstavke Marina 
Giorgi upućene Pokrajinskoj 
Komisiji Dubrovnik 

10.12.1877. 2 
B8/1g9 

 2.4.4.10. Akt Pokrajinske Komisije br. 
2223 upućen Marinu Giorgi 
Bona u Dubrovnik 

11.7.1878. 1 
B8/1g10 

 2.4.4.11. Akt Pokrajinske Komisije br. 
610 upućen Marinu Giorgi Bona 
u Dubrovnik 

30.3.1879. 2 
B8/1g11 

 
 

2.4.4.12. Akt Pokrajinske Komisije br. 
641, Zadar, upućen Marinu 
Giorgi Bona 

30.3.1879. 1 
B8/1g12 

 2.4.4.13. Akt Pokrajinske Komisije br. 
4417, Zadar, upućen Marinu 
Giorgi Bona u Dubrovnik 

31.12.1879. 1 
B8/1g13 

 2.4.4.14. Akt Pokrajinske Komisije br. 
653, Dubrovnik, upućen Marinu 
Giorgi Bona, članu Komisije za 
pritužbe 

20.3.1882. 1 

B8/1g14 

 2.4.5. Pravna dokumentacija 
obiteljskog karaktera Marina 
Giorgi Bona 

  
B8/1h 

 2.4.5.1 Tužba protiv Luka Bonde i 
gradnje teatra (nacrt teatra) 1863.-1873. 8 B22e 

 2.4.5.2. Spisi vezano uz proces protiv 
Gavranića, župnika u Stravči i 
Vragolova, te proces protiv 
Marinice Giorgi Bona i ostalih 
zbog neovlaštenog otvaranja 
groba Ivana Svilokosa 
(Svilocosi), pokojnog sluge 
Marinice Giorgi 

1877.-1878. 3 

B22h 
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 2.4.5.3. Tužba vezano za mlin u Župi 
između Nikole Svilokosa 
(Svilocossi)  i Ellene Borroe iz 
Kotora 

21.2.1883. 1 

B8/1h1 

 2.4.5.4. Ugovor o kupoprodaji udjela 
vlasništva u parobrodima 
Dubrovačke plovidbe 
(Navigazione Ragusea) Marina 
Giorgi Bona od Lazara Anicicha 
i Alessandra Micicha 

15.9.1897. 1 

B8/1h2 

 2.4.6. Zapis o agrarnim prilikama u 
dubrovačkim krajevima u 
prvoj pol. 19. st. 

- 1 
B8/1i 

 2.4.6.1. Dokumentacija Poljodjelsko-
obrtničke balkanske zadruge 
vezano za promicanje kupovine 
zemalja u Hercegovini 

1876. 9 

B22d 

 2.4.6.2. Prijepis raznih agrarnih propisa 
(iz dubrovačkog statuta, rimskog 
prava i austrijskih zakonika) s 
komentarima 

1818.-1885. 6 

B22f 

 2.4.7. Advokatura Marina Giorgi    
 2.4.7.1. Razni sudski predmeti 

odvjetnika Marina Giorgi 
Druga pol. 
19. st. 2 svežnja B8/2,3 

18. 2.4.7.2. Razni sudski predmeti 
odvjetnika Marina Giorgi 

Druga pol. 
19. st. 2 svežnja 18,19;B8/

4,5,6 
19. 2.4.7.3. Razni sudski predmeti 

odvjetnika Marina Giorgi 
Druga pol. 
19. st. 3 svežnja B8/7,8,9 

20. 2.4.7.4. Razni sudski predmeti 
odvjetnika Marina Giorgi 

Druga pol. 
19. st. 2 svežnja B8/10,11 

21. 2.4.7.5. Razni sudski predmeti 
odvjetnika Marina Giorgi 

Druga pol. 
19. st. 3 svežnja B8/12,13,

14 
22. 2.4.7.6. Razni sudski predmeti 

odvjetnika Marina Giorgi 
Druga pol. 
19. st. 4 svežnja B8/15,16,

17,18 
 2.5. Maddalena (Magdalena. 

Magda, Made) r. Giorgi Bona 
ud. Bovio (1811.-1861.) 

1842.-1854.  
 

 2.5.1. Osobna dokumentacija    
 2.5.1.1. Rodni list Magdalene Giorgi 

Bona, rođene i krštene 1811., 
Župni ured grada Dubrovnika 

26.7.1850. 1 
B11/1 

 2.5.1.1. Miho-Luigi, Firenze, pismo 
sestri Magdaleni u Dubrovnik 30.11.1842.  B11/2 

 2.5.1.1. Cesare Bovio, austrijski oficir, 
Budva, pismo budućem svekru 
Nikoli Giorgi Bona nakon smrti 
žene Marije 

28.1.1851. 1 

B11/3 

 2.5.1.1. Cesare Bovio, austrijski oficir, 
Budva, pismo budućem svekru 
Nikoli Giorgi Bona 

19.1.1852. 1 
B11/4 

 2.5.1.1. Posvjedočenje Vrhovnog vojnog 
sudskog dvora u Beču br. 106 o 
kauciji prigodom ženidbe 

8.6.1853. 1 
B11/5 



44 

 

austrijskog oficira Cesara Bovio 
za Magdalenu Giorgi Bona 

 2.5.1.1. Isprava izdana od Opće 
administracije vojnih depozita 
pod br. 2466, Beč, vezano za 
ženidbu Cesare Bovia i 
Magdalene Giorgi Bona 

8.8.1853, 2 

B11/6 

 2.5.2. Korespondencija  
 2.5.2.1. Magdalena Giorgi Bona, pismo 

ocu Nikoli Giorgi Bona 
20.11.1852./
1853.(?) 1 B11/7 

 2.5.2.2. Priznanice potpisane od 
Magdalene Bovio u Dubrovniku 

1.10.1853.-
14.4.1854. 6 B11/8 

 2.5.2.3. Magdalena Bovio, Rijeka, pismo 
ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

13.11.1853. 1 (nema 
ga) 

B11/9 

 2.5.2.4. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona i sestrama u 
Dubrovnik 

30.11.1853. 1 
B11/10 

 2.5.2.5. Magdalena Bovio, pismo ocu i 
sestri Mari Maloj u Dubrovnik 24.12.1853. 1 B11/11 

 2.5.2.6. Magdalena Bovio, Rijeka, pismo 
ocu Nikoli 27.1.1854. 1 B11/12 

 2.5.2.7. Cesare Bovio, pismo ocu Nikoli 
Giorgi Bona o dolasku 
Magdalene u Dubrovnik 

14.3.(?) 1 
B11/13 

 2.5.2.8. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona 14.3.(?) 1 B11/14 

 2.5.2.9. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona iz Venecije, 
poziv sestri Mari Maloj 

15.5.(?) 1 
B11/15 

 2.5.2.10. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona 1.6. 1 

(oštećeno) 
B11/16 

 2.5.2.11. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona 26.6. 1 B11/17 

 2.5.2.12. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona iz Zadra 30.8. 1 B11/18 

 2.5.2.13. Magdalena Bovio, pismo ocu 
Nikoli Giorgi Bona - 1 B11/19 

 2.6. Marija Ana rođ. Giorgi Bona, 
ud. Ghetaldi (1808.-1891.)    

 2.6.1. Korespondencija    
 2.6.1.1. Marija Jozica – Mare Velika, 

pismo sestri Mariji Ani – Mari 
Maloj s putovanja s bratom 
Marinicom iz Trsta 

- 1 

B12/1 

 2.6.1.2. Mare Velika, pismo sestri Mari 
Maloj s putovanja s bratom 
Marinicom iz Venecije 

- 1 
B12/2 

 2.6.1.3. Matteo Ghetaldi, Dubrovnik, 
pismo Luku, bratu svoje 
zaručnice Marije Ane u Bludenz  

8.2.1850. 1 
B12/3 
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 2.6.1.4. Matteo Ghetaldi, Ogulin, pismo 
budućem svekru Nikoli Giorgi 
Bona u Dubrovnik 

26.3.1850. 1 
B12/4 

 2.6.1.5. Matteo Ghetaldi, Saborski, 
pismo budućem svekru Nikoli 
Giorgi Bona u Dubrovnik 

1.5.1850. 1 (nema 
ga) 

B12/5 

 2.6.1.6. Marija Ana Ghetaldi, Saborsko, 
pismo ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

23.5.1851. 2 
B12/6 

 2.6.1.7. Marija Ana Ghetaldi, Saborsko, 
pismo ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik o smrti supruga 

6.9.1851. 1 
B12/7 

 2.6.1.8. Marija Ana Ghetaldi, Saborsko, 
pismo bratu Luku 17.9.1851. 1 B12/8 

 2.6.1.9. Marija Ana Ghetaldi, Saborsko, 
pismo ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

14.10.1851. 1 
B12/9 

 2.6.1.10. Marija Ana Ghetaldi, Barilović, 
pismo ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

7.11.1851. 1 
B12/10 

 2.6.1.11. Marija Ana Ghetaldi, Barilović, 
pismo bratu Luku 19.11.1851. 1 B12/11 

 2.6.1.12. Marija Ana Ghetaldi, Barilović, 
pismo ocu Nikoli Giorgi Bona u 
Dubrovnik 

5.1.1852. 1 
B12/12 

 2.6.1.13. Marija Ana Ghetaldi, Barilović, 
pismo bratu Luku 8.3.1852. 1 B12/13 

 2.6.1.14. Mare Velika, pismo sestri Mari 
Maloj i Magdaleni i pripis od 
brata Marinice u Veneciju 
poslije smrti oca 

1855.(?) 1 

B12/14 

 2.6.1.15. Marija Ana Ghetaldi, Venecija, 
pismo sestri Mari Velikoj i bratu 
Marinu u Dubrovnik 

28.2.1856. 1 
B12/15 

 2.6.1.16. Marija Ana Ghetaldi, Venecija, 
pismo sestri Mari Velikoj i bratu 
Marinu u Dubrovnik 

12.10.1856. 1 
B12/16 

 2.6.1.17. Marija Ana Ghetaldi, Venecija, 
pismo sestri Mari Velikoj i bratu 
Marinu u Dubrovnik 

3.6.1857. 1 
B12/17 

 2.6.1.18. Marija Ana Ghetaldi, Venecija, 
pismo bratu Marinu u 
Dubrovnik 

23.7.1857. 1 
B12/18 

 2.6.1.19. Prazna kuverta adresirana na 
Marina Giorgi u Zadar, rukopis 
sestre Marije Ane 

- 1 
B12/19 

 2.6.1.20. Udovica Heurion (?), Venecija, 
pismo Mariji Giorgi u 
Dubrovnik 

27.9.1862. 1 
B13/8 

 2.6.1.21. Anetta Giorgi, Venecija, pismo 
rodici Giorgi u Dubrovnik 28.4.1869. 1 B13/9 
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 2.6.1.22. Luko, Klagenfurt, pismo jednoj 
od sestara Giorgi u Dubrovnik o 
svom povratku 

1874. 1 
B13/10 

 3. Srodne obitelji    
 3.1. OBITELJ POZZA    
23. 3.1.1. Dokumentacija vezano uz 

nasljedstvo Marije Giorgi 
Bona r. Pozza (rodoslovlje 
obitelji Pozza, parnice, 
potvrde i oporuke Marijinih 
roditelja Mata i Marije 
Terezije Pozza i braće Marina 
i Nikole Pozza) 

1817. 1 svežanj 

B20 

24. 3.1.2. Dokumentacija vezano uz 
ostavinu Katarine Bonda 
Ragnina (1740.-1817.), sestre 
Marije Terezije Pozza, tetke 
Marije Giorgi Bona 

  

 

 3.1.2.1. Oporuka Katarine Bonda 
Ragnina 1817.-1866. 14 B2c1-5 

 3.1.2.2. Potvrde o isplatama vezano za 
ostavinu 

1817., 1843.-
1844. 7 B19/1,1 

 3.1.2.3. Razni spisi nakon smrti Katarine 
Bonda Ragnina (ovjereni 
prijepisi oporuke) 

1818.-1848. 50 
B19/1,2 

 3.1.2.4. Razne potvrde organa vlasti za 
naplatu taksi i plaćenih poreza 1821.-1840. 100 B19/1,3 

 3.1.2.5. Potvrde o primljenim iznosima 
prema navodima iz oporuke 1824.-1844. 100 B19/1,4 

 3.1.2.6. Potvrde o primljenim iznosima 
prema navodima iz oporuke 1829.-1843. 5 B19/1,5 

 3.1.2.7. Potvrde svećenika o održanim 
misama prema navodima iz 
oporuke 

1835.-1838. 16 
B19/1,6 

 3.1.2.8. Giovanni Natali vezano za 
primitke prema oporuci 1. pol. 19. st. 7 B19/1,7 

25. 2.7.1.9. Razni spisi Katarine Bonda 
Ragnina (oporuka Katarininog 
muža, Orsatta Saba Ragnine) 

1. pol. 19. st. 25 
B19/2,3 

 3.2. OBITELJ SVILOKOS 
(SVILOCOSSI)    

26. 3.2.1. Dokumentacija vezano za 
parnice i ostavinu svećenika 
dum Ivana Svilokosa 

1887. - 
B31 

27. 3.2.2. Sudski spor između dr. Antuna 
Buconića i Bosansko-
hercegovačkih željeznica 
(odvjetnici dr. Andro i Vicko 
Svilokos), protiv Rade Marića 

1914.-1915. - 

B32,6 

 3.2.3. Sveučilišne pravne skripte  iz 
obitelji Svilokos (I. Maurović, 
Nacrt predavanja o općem 

20. st. 3 
B32,7 
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privatnom pravu, D. Krišković, 
Upravna nauka…) 

 3.2.4. Školske bilježnice (vjerojatno 
Andrije Svilokosa) 1886. 6 B32,1-4 

28. 3.2.5. Razna pravna i poslovna 
dokumentacija obitelji Svilokos 
(Nikola, Frano Svilokos), 

1853.-1892. - 
B32,8 

 3.2.6. Poslovna dokumentacija Jele r. 
Đivanović, udovice Iva 
Svilokosa (ugovori, izvodi iz 
banke) 

1897.-1918. - 

B32,5 

 3.2.7. Razne potvrde, obračuni izvan 
obitelji Giorgi/Svilokos 19. st. - B33 

 4. Opera pia (Blaga djela)    
29. 4.1. Sudske parnice koje je ustanova 

vodila protiv dužnika 
(zakupnina) 

19. st. 1 svežanj 
B21,1 

30. 4.2. Sudske parnice koje je ustanova 
vodila protiv dužnika 
(zakupnina) 

19. st. 1 svežanj 
B21,2 

31. 4.3. Poslovna dokumentacija 
ustanove (razna plaćanja) 19. st. 1 svežanj B21,3 

 5. Rukopisi   B23 
32. 5.1. Rukopisni zbornik Ignjata 

Đurđevića: 
„Antiquitates Illyricae“ / 
„Rerum Illyricarum“ 

1675.-1737. 
  

 

 

 
1 (kartonska korica) 
Excerptorium ad res Illyricas 
Aucrores Ignatio Georgio 
(autographum) 
(pisano novijom rukom); 
Excepptorium ad Res Illyricas in 
qua non aliud nisi pondus iners, 
congestayue eodem non bene 
junctarum discordia termina 
rerum (originalan Đurđevićev 
naslov) 
2 
Disquisitiones quibus 
antiquitates Illyricae 
illustrantur. Pars prima et Pars 
tertia. Auctore Ignatio Georgio 
(autographum) 
(vanjski naslov novijom rukom) 
radi se o dva nepotpuna, krnja 
rukopisa čije je dijelove 
pronašao i prepisao Petar 
Kasandrić u Hvaru, a ne o 
jednom rukopisu (2a, 2b); 
2a 

 

 
 
1-276, 
305-371, 
326-627 
(između 
176/177 
umetnut 
manji 
format 1-
24) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1-280, 
285-295, 
341-384 

 
 
 
 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 
 
 
2a 
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Disquisitiones quibus 
antiquitates Illyricae 
illustrantur. 
2b 
Dissertatines ad res Illyricas 
Illyricorum libri 

 
 
 
301-718 

 
2b 

33.  3 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu:  
Disertationes ad res Illyricas 
4 
Izvorni naslov: 
Illyricorum libri 
5 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: Četiri 
sveska sadržavajuća materijala 
skupljena po autoru. Tiču se 
Ilirskijeh stvari 
6 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Dva sveska izvadaka iz knjiga 
koje se tiču Ilirskijeh stvari i 
drugijeh predmeta 
7 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Odlomci iz zemljopisa Ilirije 
8 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Dvanaest rastrgnutih poluaraka 
disertacije o Ilirskijem stvarima 
9 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Odlomci studija o starijem 
narodima o Germanima, 
Tracima, Venedima, Galima, 
Ilircima 
10 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Bilješke jezikoslovne, počima 
„Sigine Herodoti“ – svršuje 
„ubi dividit Macedoniam“ 

 

5 svezaka 
(1-60, 
117-194, 
341-384, 
1-100) 
 
1-44 
 
4 sveska 
(1-15, 1-
35, 1-20, 
1-24) 
 
 
 
 
 
 
1-117 
 
 
 
 
 
 
 
1-40 
 
 
 
 
 
1-12 
 
 
5 svezaka 
(21-52, 
53-76, 77-
104, 105-
140, 141-
172) 
 
 
 
 
 
1-6 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3-8 
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11 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Dva odlomka študija o Iliriju 
crkovnom i političkom 
12 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Svežnjić od deset poluarčića 
(kratki nacrti rasprava) 
13 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Odlomak o prijevodu 
dalmatinske Biblije po sv. 
Jeronimu i po sv. Ćirilu 
14 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Jedanaest arčića kurioznijeh 
uspoređivanja talijanskih i 
njemačkih riječi s hrvatskim 
15 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Četiri arčića i mali svežnjić od 
četiri arčića u kojima su 
naznačeni auktori koji su 
raspravljali o raznim 
predmetima Đurđevićevih 
rasprava 
16 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Odlomak o postanku grada 
Dubrovnika 
17 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Odlomak latinske pjesme pisan 
rukom Đurđevića 
18 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Rastrgani listovi pisani rukom 
Đurđevića (razno) 

 
 
 
 
1-12  
 
 
 
 
1-10 
 
 
 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 
 
1-9 
 
 
 
 
1-4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
1-4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9-18 
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19 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu: 
Razna kazala (Indices) 
20 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu 
Sveščićmod 4 poluarčića u 
kojem je auktor sastavljao po 
predmetima kazalo 
21 
S izvornim naslovom  
Notae de Gallia et Germania 
22 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu 
O celtičkijem običajima i jeziku 
usporegjenijem s grčkim, 
latinskim i slovinskijem 
23 
S izvornim naslovom 
Annotazioni sopra i beni stabili 
dello stato di Ragusa, li quali 
natura siano stati nel suo 
principio e come pervenuti e da 
chi 
24 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu 
Rasprava o Trebinjskoj biskupiji 
25 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu 
Talijansko pismo upravljeno na 
nepoznata otmena muža, koji 
zamoli pisca, gdje dokazuje da 
Boka kotorska ne spada ni 
geografski ni historički u 
Hercegovinu nego u Dalmaciju. 
Opovrgava Lucija. 
26 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu 
Odlomak dvaju rasprava na 
talijanskom jeziku u formi pisma 
na nepoznatu osobu (vjerojatno 
iz Boke) gdje pisac hoće da 
dokaže da su njegova domovina 

 
 
 
5 svezaka 
 
 
 
 
4 
 
 
 
 
1-12 
 
 
 
 
1-44 
 
 
 
 
 
 
1-10 
 
 
 
 
 
1-6 
 
 
 
 
 
1-18 
1-2 
 
 
 
 
 
 
 
 
1-6 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
19-30 
(ex kut. 3 
sada 4) 
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i ona nepoznata osoba unatoč 
Lucija spadale u rimsku 
Dalmaciju te su ovisile od 
Rimskog patrijarha 
27 
S izvornim naslovom 
Dell“Historia dell“Auguste 
Parte prima, libro primo in cui 
si contengono le vite delle 
Donne attinenti a Giulio Cesare 
il Dittatore 
Libro secundo in cui si 
contengono attinenti a M. 
Antonio il Triumviro 
(nedovršeno) 
28 
S izvornim naslovom 
Oratio prima. Pro suprema 
authoritate 
Conciliorum Generalium 
(Nije Đurđevićev rukopis ni 
Đurđevićevo djelo) 
29 
S izvornim naslovom 
Privilegium Magni Alexandri 
Slavis et linguae eorum 
concessum, et ex quodam libro 
graeco antiquissimo apud 
Constantinopoli repesto 
extractum, de verbo ad verbum 
translatum 
(Nije Đurđevićev rukopis) 
30 
Bez izvornog naslova s 
naslovom postavljenim u 
obiteljskom arhivu  
Folea dispersa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1-25 
 
 
 
 
 
1-8 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 

 
 

34.  Prijepisi dijelova zbornika 
„Antiquitates Illyricae“ Ignjata 
Đurđevića pronađenog od Petra 
Kasandrića 1891. godine na 
Hvaru. Sadrži neke dijelove 
kojih u izvorniku nema stoga 
može poslužiti za nadopunu 
istog. 

 

2 sveska 
563—
1095 
481-1200 
 
 
 

 

35. 5.2. Rukopisi na hrvatskom jeziku    
 5.2.1. Pjesma bez naslova  - 1 B23,1 
 5.2.2. Pjesnički rukopis pod naslovom 

„Rhasgovor pastira vrhu 
porodjenja Gospodinova“ pisan 
Gajevim pravopisom 

19. st. 1 

B23,2 

 5.2.3. Prijevod francuskih pisama oko 1806. 1 B23,3 
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 5.2.4. Prijevod s talijanskog 
pripovijetke iz starokršćanskog 
života  

- 1 
B23,4 

 5.3. Razni rukopisi  na talijanskom 
i latinskom jeziku   B24 

 5.3.1. Elaborat pod naslovom „I bimbi 
dei poveri“ - 3 B22i 

 5.3.2. List na kojem su dva koncepta 
posmrtnog epigrama prigodom 
smrti Marije Giorgi Bona 

1851. 1 
B24,1 

 5.3.3. Pjesma pod naslovom „Le mie 
rimembranze, Terzine per 
l“onomastico di mio padre“ 

19. st. 1 
B24,2 

 5.3.4. Uvezani rukopis bez korica koji 
sadrži zbirku latinskih i 
talijanskih pjesama 

- 1 
B24,3 

 5.3.5. Sastavak na talijanskom s 
potpisom „Fouque“  19. st. 1posje B24,4 

 5.3.6. Fragment većeg teksta o 
povijesti Dubrovnika na 
talijanskom 

19. st. 1 
B24,5 

 5.3.7. Rukopis „De Ecclesia Rhacusina 
ex Daniele Farlati“, na zadnjoj 
stranici nabožne pjesme na 
hrvatskom i bilješka na 
talijanskom o stjecanju Stonskog 
rata 

1800. 1 

B24,6 

 5.3.8. Rukopis o ostavštini 
dubrovačkog vlastelina Luka 
Bonde 

19. st. 1 
B24,7 

 5.3.9. Rukopis s naslovom „Replica 
dell“Attore“ (odgovor tužioca na 
argumente tuženog), tiče se 
ostavštine Luka Bonde 

19. st. 1 

B24,8 

 5.3.10. Arak s naslovom „Diritto 
Naturale“ s potpisom Giorgi 19. st. 1 B24,9 

 5.3.11. Rukopis pod naslovom „Esercizi 
militari“ 19. st. 1 B24,10 

 5.3.12. Arak na talijanskom jeziku koji 
započinje s Danteovim stihom - 1 B24,11 

 5.3.13. Rasprava o sakramentima 
katoličke crkve 19. st. 1 B24,12 

 5.3.14. Rukopis s moralno-nabožnim 
sadržajem 19. st. 1 B24,13 

 5.4. Tiskovine   B25 
 5.4.1. Dvojezična tal.-hrv. uputa kako 

napraviti rakiju od ploda planike 
(maginje) 

1888. 1 
B25,a 

 5.4.2. Razni službeni tal.-hrv. tiskani 
oglasi i objave (poljske štete, 
procedure vezano uz građanske 
sporove ispred sudova i pretura 
u Dalmaciji) 

1836.-1856. 4 

B25,b 
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 5.4.3. Prospekt „Istituto di educazione 
feminile di Rosalia Wassich in 
Fiume“, instituta za školovanje 
djevojaka u internatu 

1861. 1 

B25c1 

 5.4.4. Pjesma povodom dobrotvorne 
večeri Laure Banti u gradskom 
kazalištu u Rijeci 

1866. 1 
B25c2 

 5.4.5. Šapirografirani elaborat pod 
naslovom „Regolamento 
comunale“ (Općinski propis) 

1863. 1 
B25d 

 5.4.6. Propisi o zemljarini („Imposta 
fondaria“) 1869.-1871. 3 B25e 

 5.4.7. Izborni formulari („Mandato 
Elettorale“) 1885. 4 B25f 

 5.4.8. Vojnički tisak 1835.-1891. 3 B25g 
 5.4.9. Prazni sudski formulari - 4 B25h 
 5.4.10. Okružnice Parobrodarske 

zadruge „Naprijed“ u 
Dubrovniku u vezi 
reorganizacije parobrodarstva 

28.8.1917. 2 

B25i 

 5.4.11. Proglas Odbora Dubrovačke 
biskupije prilikom dolaska u 
Dubrovnik novog biskupa dr. 
Josipa Marije Carevića 

22.8.1929. 1 

B25k 

36. 6. Frano Maria Appendini    

 6.1. Osobna korespondencija (po 
pošiljateljima kronološki)   Svežanj 

AI 
 6.1.1. Domenico Maria Federici   IIIa/I 

 
6.1.1.1. 

Domenico Maria Federici 
Trevigi S. 
Nicolo“, 
10.1.1803. 

1 IIIa-1 

 6.1.1.2. Domenico Maria Federici Venezia, 
30.4.1803. 1 IIIa-2 

 
6.1.1.3. 

Domenico Maria Federici 
Trevigi S. 
Nicolo“, 
23.6.1803. 

1 IIIa-3 

 
6.1.1.4. 

Domenico Maria Federici 
Trevigi S. 
Nicolo“, 
3.11.1803. 

1 IIIa-4 

 6.1.2. Santino Marini    

 
6.1.2.1. Santino Marini (pismo 

naslovljeno na gsp. Alethy-u u 
Anconu) 

Roma, 
8.6.1803. 1 IIIa-5 

 6.1.3. Stanislav Stefanini    

 6.1.3.1. Stanislav Stefanini Roma, 
17.12.1803. 1 IIIa-6 

 6.1.4. Spiridione Jacopo Savalla    

 6.1.4.1. Spiridione Jacopo Savalla Trogir, 
18.2.1803. 1 IIIa-7 

 6.1.4.2. Spiridione Jacopo Savalla Trogir, 
22.10.1803. 1 IIIa-8 

 6.1.4.3. Spiridione Jacopo Savalla Zadara, 
31.5.1805. 1 IIIa-9 
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 6.1.5. Marco canonice Ivanovich - 
Moro    

 6.1.5.1. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
3.6.1803. 1 IIIa-10 

 6.1.5.2. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
26.2.1804. 1 IIIa-11 

 6.1.5.3. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
23.6.1804. 1 IIIa-12 

 6.1.5.4. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
29.7.1804. 1 IIIa-13 

 6.1.5.5. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
27.11.1804. 1 IIIa-14 

 6.1.5.6. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
24.9.1805. 1 IIIa-15 

 6.1.5.7. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
3.12.1807. 1 IIIa-16 

 6.1.5.8. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
28.3.1808. 1 IIIa-17 

 6.1.5.9. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
14.6.1808. 1 IIIa-18 

 6.1.5.10. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
11.1.1809. 1 IIIa-19 

 6.1.5.11. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
19.10.1812. 1 IIIa-20 

 6.1.5.12. Marco canonice Ivanovich - 
Moro 

Dubrota, 
3.1.1817. 1 IIIa-21 

 6.1.6. F. M. barone di Carnea 
Steffano    

 6.1.6.1. F. M. barone di Carnea Steffano Beč, 
17.11.1803. 1 IIIa-22 

 6.1.6.2. F. M. barone di Carnea Steffano Beč, 
16.10.1819. 1 IIIa-23 

 6.1.6.3. F. M. barone di Carnea Steffano Beč, 
24.9.1822. 1 IIIa-24 

 6.1.6.4. F. M. barone di Carnea Steffano Beč, 
21.12.1821. 1 IIIa-25 

 6.1.6.5. F. M. barone di Carnea Steffano Nürnberg, 
22.11.1823. 1 IIIa-26 

 6.1.6.6. Koncept Appendijeva pisma za 
F. M. barone di Carnea Steffano . 1 IIIa-27 

 6.1.7. Gaetano Del Ricco    

 6.1.7.1. Gaetano Del Ricco piše  
Urbanu, Franovom bratu 

Firenze, 
22.5.1804. 1 IIIa-28 

 6.1.8. C. S. Catracane    

 6.1.8.1. C. S. Catracane Fano, 
8.5.1805. 1 IIIa-29 

 6.1.9. Pampilio Pozzetti    

 6.1.9.1. Pampilio Pozzetti Modena, 
13.5.1805. 1 IIIa-30 

 6.1.9.2. Pompilio Pozzetti Bologna, 
30.11.1807. 1 IIIa-31 

 6.1.10. Benzon    
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 6.1.10.1. Benzon Split, 
10.6.1807. 1 IIIa-32 

 6.1.11. Bonair di Scarampi    

 
6.1.11.1. 

Bonair di Scarampi 
Lack in 
Carniola, 
8.8.1807. 

1 IIIa-33 

 6.1.12. Benedetto Sordi    

 6.1.12.1. Benedetto Sordi Mantova, 
18.8.1807. 1 IIIa-34 

 6.1.13. G. L. Garagnin    

 6.1.13.1. G. L. Garagnin Trogir, 
20.9.1808. 1 IIIa-35 

 6.1.14. Francesco Morandi    

 6.1.14.1. Francesco Morandi Kotor, 
14.11.1808. 1 IIIa-36 

 6.1.14.2. Francesco Morandi Kotor, 
29.11.1815. 1 IIIa-37 

 6.1.15. Vicenzo Ballovich    

 6.1.15.1. Vicenzo Ballovich Perast, 
31.12.1810. 1 IIIa-38 

 6.1.16. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich    

 6.1.16.1. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
13.1.1810. 1 IIIa-39 

 6.1.16.2. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
15.1.1810. 1 IIIa-40 

 6.1.16.3. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
27.1.1810. 1 IIIa-41 

 6.1.16.4. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
3.2.1810. 1 IIIa-42 

 6.1.16.5. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
5.2.1810. 1 IIIa-43 

 6.1.16.6. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
10.2.1810. 1 IIIa-44 

 6.1.16.7. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
13.3.1810. 1 IIIa-45 

 6.1.16.8. Gian Giuseppe Paulovich – 
Lucich 

Makarska, 
25.6.1813. 1 IIIa-46 

 6.1.17. Giuseppe de Colleti Sfogia    

 6.1.17.1. Giuseppe de Colleti Sfogia Trst, 
2.5.1811. 1 IIIa-47 

 6.1.18. Giuseppe Voltiggi    

 6.1.18.1. Giuseppe Voltiggi Beč, 
8.5.1811. 1 IIIa-48 

 6.1.18.2. Giuseppe Voltiggi Beč, 
10.8.1811. 1 IIIa-49 

 6.1.18.3. Giuseppe Voltiggi Beč, 
20.5.1812. 1 IIIa-50 

 6.1.18.4. Giuseppe Voltiggi Beč, 
6.11.1813. 1 IIIa-51 

 6.1.19. Rados Antonio Michieli 
Vitturi    



56 

 

 
 

6.1.19.1. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
10.2.1811. 1 IIIa-52 

 6.1.19.2. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
10.3.1811. 1 IIIa-53 

 6.1.19.3. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
19.3.18111. 1 IIIa-54 

 6.1.19.4. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
24.3.1811. 1 IIIa-55 

 6.1.19.5. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
5.4.1811. 1 IIIa-56 

 6.1.19.6. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
22.2.1815. 1 IIIa-57 

 6.1.19.7. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
16.5.1815. 1 IIIa-58 

 6.1.19.8. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
16.?.1815. 1 IIIa-59 

 
6.1.19.9. 

Rados Antonio Michieli Vitturi 
Kaštel 
Lukšić, 
7.12.1816. 

1 IIIa-60 

 6.1.19.10. Rados Antonio Michieli Vitturi Split, 
21.5.1820. 1 IIIa-61 

 6.1.20. G. Wenczelin    

 6.1.20.1. G. Wenczelin (?), 
10.4.1813. 1 IIIa-62 

 6.1.21. Paolo Antonio Crisomali    

 6.1.21.1 Paolo Antonio Crisomali Vis, 
16.7.1814. 1 IIIa-63 

 6.1.22. Conte di Giulfaud    

 6.1.22.1. Conte di Giulfaud Krf, 
7.3.1820. 1 IIIa-64 

 
6.1.22.2. Pismo Ernesta Katića Vicku 

Svilokosu uz povrat grupe 
pisama 

Dubrovnik, 
22.10.1932. 1  

 6.1.22.3.    Svežanj 
AII 

 6.1.23. Girolamo Gianuizzi    

 6.1.23.1. Girolamo Gianuizzi Dobrota, 
6.12.1814. 1 IIIa/II-2 

 6.1.23.2. Girolamo Gianuizzi Dobrota, 
18.4.1815. 1 IIIa/II-3 

 6.1.23.3. Girolamo Gianuizzi Dobrota, 
18.5.1815. 1 IIIa/II-4 

 6.1.23.4. Girolamo Gianuizzi Kotor, 
2.6.1815. 1 IIIa/II-5 

 6.1.23.6. Girolamo Gianuizzi Dobrota, 
17.12.1815. 1 IIIa/II-6 

 6.1.23.7. Girolamo Gianuizzi Kotor, 
2.11.1816. 1 IIIa/II-7 

 6.1.23.8. Girolamo Gianuizzi Kotor, 
17.11.1816. 1 IIIa/II-8 

 6.1.23.9. Girolamo Gianuizzi Kotor, 
18.1.1817. 1 IIIa/II-9 

 6.1.23.10. Girolamo Gianuizzi - 1 IIIa/II-10 
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 6.1.24. C. S. Salvatice    

 6.1.24.1. C. S. Salvatice Zadar, 
12.3.1815. 1 IIIa/II-11 

 6.1.25. Pierre Marconnet    

 6.1.25.1. Pierre Marconnet Split, 
11.5.1815. 1 IIIa/II-12 

 6.1.26. Incisa di Santo Stefano    

 6.1.26.1. Incisa di Santo Stefano Torino, 
18.5.1814. 1 IIIa/II-13 

 6.1.26.2. Incisa di Santo Stefano Torino, 
1815. 1 IIIa/II-14 

 6.1.27. Rėha    

 6.1.27.1. Rėha Split, 
26.11.1816. 1 IIIa/II-15 

 6.1.27.2. Rėha Split, 
5.4.1817. 1 IIIa/II-16 

 6.1.27.3. Rėha 30.11.1817. 1 IIIa/II-17 
 6.1.28. Domenico Garagni    

 6.1.28.1. Domenico Garagni Trogir, 
26.11.1816. 1 IIIa/II-18 

 6.1.28.2. Domenico Garagni Trogir, 
31.12.1819. 1 IIIa/II-19 

 6.1.28.3. Domenico Garagni Trogir, 
20.1.1824. 1 IIIa/II-20 

 6.1.29. Giovanni Arcidiacono Scacoz    

 6.1.29.1. Giovanni Arcidiacono Scacoz Trogir, 
8.1.1817. 1 IIIa/II-21 

 6.1.30. G. Pellegrini Danieli    

 6.1.30.1. G. Pellegrini Danieli Zadar, 
30.11.1818. 1 IIIa/II-22 

 6.1.31. Giuseppe Zugnani    

 6.1.31.1. Giuseppe Zugnani Trst, 
24.12.1819. 1 IIIa/II-23 

 6.1.31.2. Giuseppe Zugnani Trst, 
12.5.1820. 1 IIIa/II-24 

 6.1.31.3. Giuseppe Zugnani Trst, 
31.5..1820. 1 IIIa/II-25 

 6.1.31.4. Giuseppe Zugnani Trst, 
4.8..1820. 1 IIIa/II-26 

 6.1.31.5. Giuseppe Zugnani Trst, 
1.8.1821. 1 IIIa/II-27 

 6.1.31.6. Giuseppe Zugnani Trst, 
26.5.1827. 1 IIIa/II-28 

 6.1.31.7. Giuseppe Zugnani Trst, 
31.5.1828. 1 IIIa/II-29 

 6.1.31.8. (?) 15.3.1820. 1 IIIa/II-30 
 6.1.32. Louis Belmondo    

 6.1.32.1. Louis Belmondo Aleksandrija, 
20.4.1820. 1 IIIa/II-31 

 6.1.33. Luigi Pieri    

 6.1.33.1. Luigi Pieri Skradin, 
5.12.1820. 1 IIIa/II-32 

 6.1.34. Paolo Miossich    
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 6.1.34.1. Paolo Miossich Split, 
19.11.1820. 1 IIIa/II-33 

 6.1.34.1. Paolo Miossich Split, 
26.11.1820. 1 IIIa/II-34 

 6.1.34.1. Paolo Miossich Split, 
4.8.1821. 1 IIIa/II-35 

 6.1.35. Vincenzo Drago    

 6.1.35.1. Vincenzo Drago Šibenik, 
7.3.1820. 1 IIIa/II-36 

 6.1.35.1. Vincenzo Drago Šibenik, 
30.3.1822. 1 IIIa/II-37 

 6.1.35.1. Vincenzo Drago Šibenik, 
14.9.1822. 1 IIIa/II-38 

 6.1.36. Matteo Capor    

 6.1.36.1. Matteo Capor Korčula, 
9.6.1820. 1 IIIa/II-39 

 6.1.36.1. Matteo Capor Korčula, 
27.12.1820. 1 IIIa/II-40 

 6.1.36.1. Matteo Capor Korčula, 
16.2.1823. 1 IIIa/II-41 

 6.1.36.1. Matteo Capor Korčula, 
10.5.1827. 

1 IIIa/II-42 

 6.1.37. Conte di Guilford    

 6.1.37.1. Conte di Guilford Krf, 
16.3.1821. 

1 IIIa/II-43 

 6.1.38. Koncept pisma Frana 
Appendinija    

 6.1.38.1. Koncept pisma Frana 
Appendinija (?) 1 IIIa/II-44 

 6.1.39. Samuel Gottlieb Linde    

 6.1.39.1. Samuel Gottlieb Linde Varšava, 
15.12.1822. 

1 IIIa/II-45 

 6.1.40. Sebastiano Ciampi    

 6.1.40.1. Sebastiano Ciampi Venezia, 
28.8.1822. 

1 IIIa/II-46 

 6.1.40.2. Sebastiano Ciampi Firenze, 
26.12.1822. 

1 IIIa/II-47 

 6.1.41. A. Benvenuti    

 6.1.41.1. A. Benvenuti Zadar, 
29.11.1822. 

1 IIIa/II-48 

 6.1.41.2. A. Benvenuti Zadar, 
18.6.1823. 

1 IIIa/II-49 

 6.1.41.3. A. Benvenuti Zadar, 
6.7.1823. 

1 IIIa/II-50 

 6.1.41.4. A. Benvenuti Zadar, 
25.7.1823. 

1 IIIa/II-51 

 6.1.41.5. A. Benvenuti Zadar, 
21.8.1823. 

1 IIIa/II-52 

 6.1.41.6. A. Benvenuti Zadar, 
26.9.1823. 

1 IIIa/II-53 

 6.1.41.7. A. Benvenuti Zadar, 
21.10.1823. 

1 IIIa/II-54 
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 6.1.41.8. A. Benvenuti Zadar, 
20.2.1824. 

1 IIIa/II-55 

 6.1.41.9. A. Benvenuti Zadar, 
4.3.1824. 

1 IIIa/II-56 

 6.1.41.10. A. Benvenuti Zadar, 
14.5.1824. 

1 IIIa/II-57 

 6.1.41.11. A. Benvenuti Zadar, 
8.2.1826. 

1 IIIa/II-58 

 6.1.41.12. A. Benvenuti Zadar, 
16.2.1827. 

1 IIIa/II-59 

 6.1.41.13. A. Benvenuti (?) 1 IIIa/II-60 
 6.1.42. Pietro Piotti    

 6.1.42.1. Pietro Piotti Split, 
17.4.1824. 

1 IIIa/II-61 

 6.1.42.2. Pietro Piotti Split, 
11.5.1824. 

1 IIIa/II-62 

 6.1.43. Stephane Ivacich    
 6.1.43.1. Stephane Ivacich 1824. 1 IIIa/II-63 
 6.1.44. Giorge Bancich (Plancich?)    

 6.1.44.1. Giorge Bancich (Plancich?) Karlsbad, 
6.8.1824. 

1 IIIa/II-64 

 6.1.45. Georgio Gelich il Vecchio    

 6.1.45.1. Georgio Gelich il Vecchio Omiš, 
9.6.1825. 

1 IIIa/II-65 

 6.1.45.2. Georgio Gelich il Vecchio Omiš, 
3.5.1825. 

1 IIIa/II-66 

 6.1.46. Pietro Alethy    

 6.1.46.1. Pietro Alethy Ankona, 
5.9.1825. 

1 IIIa/II-67 

 6.1.46.2. Pietro Alethy (?) 1 IIIa/II-68 
 6.1.47. Maria Francesco da Chet    

 6.1.47.1. Maria Francesco da Chet Varšava, 
30.9.1825. 

1 IIIa/II-69 

 6.1.48. Nicolò Giaxich    

 6.1.48.1. Nicolò Giaxich Zadar, 
20.12.1826. 

1 IIIa/II-70 

 6.1.48.2. Nicolò Giaxich Zadar, 
2.2.1827. 

1 IIIa/II-71 

 6.1.49. B. Waidmomdel    

 6.1.49.1. B. Waidmomdel Beč, 
14.1.1826. 

1 IIIa/II-72 

 6.1.49.2. B. Waidmomdel Beč, 
10.9.1829. 

1 IIIa/II-73 

 6.1.50. G. B. Brannizeri    

 6.1.50.1. G. B. Brannizeri Zadar, 
28.6.1827. 

1 IIIa/II-74 

 6.1.51. Jacopo Colombani    
 6.1.51.1. Jacopo Colombani (?) 1 IIIa/II-75 
 6.1.52. Giovanni Mostahinich    
 6.1.52.1. Giovanni Mostahinich (?) 1 IIIa/II-76 

 6.1.52.2. (?), „Catalogo e Analisi d“alcuni 
Opuscoli miei“ (?) 1 IIIa/II-77 
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 6.1.52.3. (?), Bilješkao tiskanju knjiga, 
pisama na njemačkom jeziku (?) 1 IIIa/II-78 

 
6.1.52.4. - 

 
 Svežanj 

AIII 
nedostaje 

 6.2. Razno   Svežanj 
AIV 

 

6.2.1. Rukopis vjerojatno Frana Marije 
Appendinija 
„Delle originii, e antichita“ 
delle varie nazioni, e popoli 
antichi, e moderni della Lingua 
Slava o Illirica. Opera utilissima 
per illustrare le antichita“, e 
l“istoria dell“Asia minore, e 
dell“Europa“ 

- 

6 

AIVa 

 
6.2.2. Ulomak katekizma na 

hrvatskom jeziku bez oznake 
autora 

 
21-72 

AIVb 

 
6.2.3. Talijansko-hrvatska gramatika 

(„Ad uso di Maria Anna 
Giorgi“) 

 
44 

AIVc 


